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English
WIRELESS ON/OFF SWITCH FUNCTIONS

| ON - Dim Up
Press to turn your IKEA Home smart product on.
Press and hold to dim up.

O OFF - Dim Down
Press to turn your IKEA Home smart product off.
Press and hold to dim down.

@9 Pairing: Add IKEA Home smart products to your
system. See instructions below.

ADDING DEVICES TO YOUR WIRELESS ON/OFF SWITCH
When the wireless ON/OFF switch is sold together with
an IKEA Home smart product (in the same package),
they are already paired.

To add more products, just repeat the steps below:

Make sure that the main power is turned on.

1. Hold the ON/OFF switch close to the IKEA Home
smart device you want to add (no more than 5 cm
away).

2. Press and hold the pairing button for at least 10
seconds, you can find the pairing button under the
rear cover.

3. A red light will shine steadily on the ON/OFF switch.
On your IKEA Home smart device the pairing indicator
will begin to dim and flash one time to indicate that it
has been successfully paired.

Up to 10 IKEA Home smart devices can be paired with 1
ON/OFF switch.

Make sure to pair them one at a time. If the IKEA Home
smart products are close to each other, disconnect
those that have already been paired from the main
power.



FACTORY RESET YOUR DEVICE
For wireless ON/OFF switch:
Press the pairing button 4 times within 5 seconds.

CHANGING THE BATTERY

When the wireless ON/OFF switch is used regularly and
as intended, the battery will last for approximately 2
years.

When it's time to replace the battery, a red LED indicator
will flash when you toggle the ON/OFF switch.

Open the rear cover, and replace the battery with a new
CR2032 battery.

CAUTION!

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect
type. Dispose of used batteries according to the
instructions.

IMPORTANT!

The wireless ON/OFF switch is for indoor use only
and can be used in temperatures ranging from 0°C
to 40 °C.

Do not leave the wireless ON/OFF switch in direct
sunlight or near any heat source, as it may overheat.
The range between the wireless ON/OFF switch and
the receiver are measured in open air. Different
building materials and placement of the units can
affect the wireless connectivity range.

CARE INSTRUCTIONS
To clean the wireless ON/OFF switch wipe with a soft
dry cloth.

NOTE!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as this
can damage the product.



TECHNICAL DATA

Type: E1743 wireless ON/OFF button
Input: 3.0V, CR2032 Battery

Range: 10 m in open air

For indoor use only

Operating frequency: 2405-2480Mhz
Output power: 3 dBm

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: B
Box 702, SE-343 81 ALMHULT

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the
item should be disposed of separately from household
waste. The item should be handed in for recycling in
accordance with local environmental regulations for
waste disposal. By separating a marked item from
household waste, you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or land-fill and minimize any
potential negative impact on human health and the
environment. For more information, please contact
your IKEA store.



Deutsch

FUNKDIMMER - FUNKTIONEN

I EIN - stirkere Beleuchtung
Dricken, um das IKEA Home smart Produkt
einzuschalten. Driicken und gedrickt halten, um
die Lichtintensitat zu erhdhen.

O AUS - schwichere Beleuchtung
Dricken, um das IKEA Home smart Produkt
auszuschalten. Driicken und gedrickt halten, um
das Licht abzudunkeln.

69 Koppeln: IKEA Home smart Produkte zum System
hinzufiigen. Siehe Anleitung unten.

GERATE MIT DEM FUNKSCHALTER KOPPELN

Wird der Funkschalter (im selben Paket) mit einem IKEA
Home smart Produkt verkauft, ist die Zuordnung bereits
durchgefihrt.

Zum Zuordnen weiterer Produkte folgende Schritte
wiederholen:

Sicherstellen, dass der Strom eingeschaltet ist.

1. Den Funkschalter an das IKEA Home smart Gerat
halten, das hinzugefiigt werden soll (héchstens 5 cm
entfernt).

Die Zuordnungstaste mindestens 10 Sekunden lang

gedriickt halten (die Taste befindet sich unter der

rickwartigen Abdeckung).

3. Am Funkschalter leuchtet ein rotes Signal dauerhaft
auf. Am IKEA Home smart Geréat beginnt die
Zuordnungsanzeige zu schimmern; es blinkt einmal
auf, um die erfolgreiche Zuordnung anzuzeigen.

N

Einem Schalter kénnen bis zu 10 IKEA Home smart
Gerate zugeordnet werden.
Sorgféltig immer nur jeweils ein Gerat zuordnen. Wenn



die IKEA Home smart Geréte nahe beieinander liegen,
bitte die bereits zugeordneten vom Stromnetz trennen.

AUF WERKSEINSTELLUNG ZURUCKSETZEN

Schalter:

Die Zuordnungstaste innerhalb von 5 Sekunden 4 mal
dricken.

BATTERIE WECHSELN

Wenn der Schalter regelmaRig und bestimmungsgemal
verwendet wird, halt die Batterie ca. 2 Jahre.

Wenn die Batterie gewechselt werden muss, beginnt
eine rote LED-Lampe zu blinken, wenn man den
Schalter betétigt.

Die rickwartige Abdeckung 6ffnen und die Batterie mit
einer neuen vom Typ CR2032 ersetzen.

VORSICHT!
Bei Verwendung falscher Batterien besteht
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Explosionsgefahr. Verbrauchte Batterien gem. Anleitung
entsorgen.

ACHTUNG!

+ Der Schalter ist nur fiir den Gebrauch im Haus
geeignet und kann bei Temperaturen von 0°C bis
+40°C benutzt werden.

Den Schalter keiner direkten Sonnenbestrahlung
oder anderen Warmegquellen aussetzen; dies kann zu
Uberhitzung fiihren.

Die Distanz zwischen dem Schalter und dem
Empfanger wird in Freifeldmessung ermittelt.
Unterschiedliche Gebdudematerialien und die
Positionierung der Einheiten kdnnen Auswirkungen
auf die Qualitat der Funkreichweite haben.

PFLEGEHINWEIS
Den Schalter mit einem weichen, trockenen Tuch
saubern.



BITTE BEACHTEN!

Keine Reinigungsmittel mit Schleifwirkung oder
chemische Losungsmittel benutzen; diese kénnen das
Produkt beschadigen.

TECHNISCHE DATEN

Typ: E1743 Funkschalter

Eingangsleistung: 3.0V, CR2032-Batterie
Reichweite: 10 m (Freifeldmessung)

Nur fiir den Gebrauch in Innenrdaumen geeignet.
Frequenzbereich: 2405-2480 MHz

Ausgang: 3 dBm

Hersteller: IKEA of Sweden AB

Adresse:
Box 702, SE-34381 Almhult/Schweden

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt
muss gem. der drtlichen Entsorgungsvorschriften der
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Durch separate
Entsorgung des Produkts tragst du zur Minderung des
Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen im
IKEA Einrichtungshaus.



Francais
FONCTIONNALITES ON/OFF SANS FIL

ON - Augmenter l'intensité lumineuse
Appuyez pour allumer votre produit IKEA Home
smart. Appuyez et maintenez enfoncé pour
augmenter l'intensité lumineuse.

OFF - Baisser l'intensité lumineuse

Appuyez pour éteindre votre produit IKEA Home
smart. Appuyez et maintenez enfoncé pour baisser
I'intensité lumineuse.

69 Appairage : ajoutez d'autres produits IKEA Home
smart a votre systeme. Lire les instructions ci-
dessous.

COUPLER DE NOUVEAUX APPAREILS
Quand l'interrupteur ON/OFF sans fil est vendu avec un
autre produit de la gamme IKEA Home smart (dans le
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méme emballage), le couplage est déja fait.

Pour ajouter d'autres produits, répétez les étapes ci-
dessous :

Assurez-vous que l'interrupteur est sur la position ON.

1. Placez l'interrupteur ON/OFF prés de l'appareil
connecté IKEA Home smart que vous souhaitez
ajouter (5 cm de distance maximum).

2. Appuyer sur le bouton de couplage et le maintenir
enfoncé au moins 10 secondes. Celui-ci se trouve sous
le couvercle arriére.

3. Une lumiere rouge s'allume sur l'interrupteur. Sur
votre produit IKEA Home smart, le voyant lumineux
baissera d'intensité puis clignotera une fois, ce qui
indique que le couplage a été effectué.

Vous pouvez coupler jusqu'a 10 appareils connectés
Home smart a chaque interrupteur ON/OFF.
Veiller a les coupler 'un apres l'autre. Si les appareils



IKEA Home smart sont proches les uns des autres,
débrancher ceux qui ont déja été couplés.

REINITIALISER LE DISPOSITIF

Pour éteindre/allumer a distance :

appuyer sur le bouton d'appariement 4 fois en 5
secondes.

REMPLACEMENT DE LA PILE

Si la télécommande Ouvrir/fermer est utilisée
réguliérement et normalement, la pile durera environ
2 ans.

Si la pile doit étre changée, un voyant LED rouge

clignotera lorsque l'interrupteur sera activé/desactivé.

Ouvrir la facade pour accéder a la pile et la remplacer
par une pile CR2032 neuve.

ATTENTION !
Risque d'explosion si la pile est remplacée par un type

1"

de pile incompatible. Les piles usagées doivent étre
mises au rebut selon les instructions.

IMPORTANT !

L'interrupteur ON/OFF sans fil est congu pour un
usage interne et résiste aux température allant de
0°C a 40°C.

Ne pas placer l'interrupteur ON/OFF sans fil a la
lumiére du soleil ou a proximité d'une source de
chaleur. Risque de surchauffe.

L'écart mesuré entre I'interrupteur ON/OFF sans fil et
le récepteur est mesuré en champ libre. La portée de
la connexion peut varier en fonction des matériaux
de construction environnants et du placement des
différents éléments connectés.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Nettoyer I'interrupteur sans fil avec un chiffon doux et
sec.



ATTENTION !
Ne pas utiliser de produits nettoyants abrasifs ou de

solvants chimiques au risque d'endommager le produit.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Type : interrupteur sans fil E1743

Alimentation : 3.0V, pile CR2032

Portée : 10 m en champ libre.

Usage en intérieur uniquement

Fréquence de fonctionnement : 2405-2480Mhz
Puissance de sortie : 3 dBm

Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse : R .
Box 702, 343 81 Almhult, SUEDE
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Le pictogramme de la poubelle barrée indique que

le produit doit faire I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé
conformément a la réglementation environnementale
locale en matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a réduire

le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et
I'environnement. Pour plus d'information, merci de
contacter votre magasin IKEA.



Nederlands

FUNCTIES VAN DE DRAADLOZE AAN/UIT-SCHAKELAAR

I AAN - Lichtsterkte verhogen
Druk om je IKEA Home smart product aan te zetten.
Houd ingedrukt om de lichtsterkte te verhogen.

O UIT - Lichtsterkte verlagen
Druk om je IKEA Home smart product uit te zetten.
Houd ingedrukt om de lichtsterkte te verlagen.

@9 Koppelen: Voeg IKEA Home smart producten toe
aan je systeem. Bekijk de instructies hieronder.

APPARATEN TOEVOEGEN

Wanneer de draadloze ON/OFF schakelaar samen met
een IKEA Home smart product (in dezelfde verpakking)
wordt verkocht, zijn ze al gekoppeld.

Om meer producten toe te voegen, herhaal je gewoon
de onderstaande stappen:
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Zorg ervoor dat de hoofdstroom is ingeschakeld.

1. Houd de ON/OFF schakelaar dicht bij het IKEA Home
slimme apparaat dat je wilt toevoegen (niet meer dan
5 cm afstand).

2. Houd de koppelingsknop minstens 10 seconden
ingedrukt, je vindt de koppelingsknop onder het
achterdeksel.

3. Een rood lampje zal gestaag schijnen op de ON/OFF
schakelaar. Op je IKEA Home slimme apparaat zal de
koppelingsindicator beginnen dimmen en één keer
knipperen om aan te geven dat het koppelen gelukt is.

Er kunnen 10 IKEA Home slimme apparaten gekoppeld
worden met 1 ON/OFF schakelaar.

Zorg ervoor dat je ze één voor één koppelt. Als de IKEA
Home smart producten zich dicht bij elkaar bevinden,
koppel dan de reeds gekoppelde producten los van de
hoofdstroom.



FABRIEKSINSTELLINGEN VAN JE EENHEID HERSTELLEN
Voor draadloze AAN/UIT-schakelaar:
Druk binnen 5 seconden 4 keer op de koppelknop.

BATTERIJ VERVANGEN

Wanneer de draadloze AAN/UIT-knop regelmatig en
zoals bedoeld gebruikt wordt, gaat de batterij ongeveer
2 jaar mee.

Wanneer het tijd is om de batterij te vervangen, gaat
een rode LED-indicator knipperen wanneer je op de
AAN/UIT-knop drukt.

Open het achterklepje en vervang de batterij door een
nieuwe CR2032-batterij.

WAARSCHUWING!

Explosiegevaar wanneer de batterij wordt vervangen
door een verkeerd type. Voer gebruikte batterijen af
volgens de instructies.
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BELANGRIJK!

De draadloze AAN/UIT-schakelaar is alleen bedoeld
voor gebruik binnenshuis en kan worden gebruikt bij
temperaturen van 0 °C tot 40 °C.

Stel de draadloze AAN/UIT-schakelaar niet bloot aan
direct zonlicht of een warmtebron, omdat deze dan
oververhit kan raken.

Het bereik tussen de draadloze AAN/UIT-knop en de
ontvanger wordt gemeten d.m.v. vrije veld meting.
Verschillende bouwmaterialen en de plaatsing van
de eenheden kunnen het bereik van de draadloze
verbinding beinvlioeden.

ONDERHOUD
Reinig de draadloze AAN/UIT-knop met een zachte,
droge doek.



N.B.!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of
chemische oplosmiddelen, omdat deze het product
kunnen beschadigen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Type: E1743 draadloze AAN/UIT-knop
Ingangsvermogen: 3.0V, CR2032-batterij
Bereik: 10 m gemeten d.m.v. vrije veld meting
Alleen voor Gebruik binnenshuis
Frequentiegebied: 2405-2480Mhz
Uitgangsvermogen: 3 dBm

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres:
Postbus 702, SE-343 81 Almhult, Zweden
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Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van

het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor

recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het
naar de plaatselijke milieustraat of het dichtstbijzijnde
IKEA woonwarenhuis. Door producten met dit
symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help
je de hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of
stortplaatsen te verminderen en eventuele negatieve
invloeden op de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren. Voor meer informatie neem contact op
met IKEA.



Dansk

FUNKTIONER - TRADL@S TAND-/SLUKKNAP

I ON - skru op
Tryk for at teende dit IKEA Home smart produkt.

Tryk pa knappen, og hold den nede for at skrue op.

O OFF - skru ned
Tryk pa knappen, og hold den nede for at slukke
dit IKEA Home smart produkt. Tryk pa knappen, og
hold den nede for at skrue ned.

69 Parring: Tilfgj IKEA Home smart produkter til dit
system. Se anvisningerne herunder.

TILF@J ENHEDER TIL DEN TRADL@SE TAND-/
SLUKKNAP

Nér den tradlgse taend-/slukknap saelges sammen med
et andet IKEA Home smart produkt (i samme pakke), er
de allerede parret.
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Gentag nedenstaende trin for at tilfgje flere produkter:
Serg for, at der er teendt for elektriciteten.

1. Hold den tradlgse taend-/slukknap teet pa den IKEA
Home smart enhed, du vil tilfgje (maks. 5 cm vaek).
2. Tryk pa parring-knappen, og hold den nede i mindst
10 sekunder. Parring-knappen sidder under daekslet
pa bagsiden.
En red lampe lyser konstant pa teend-/slukknappen.
P4 dit IKEA Home smart produkt deempes
indikatorlampen for parring og blinker 1 gang for at
angive, at parringen er gennemfert.

[

Du kan parre op til 10 IKEA Home smart enheder med 1
taend-/slukknap.

Serg for at parre dem én ad gangen. Hvis IKEA Home
smart produkterne er placeret teet pa hinanden, sa sluk
for stremmen til dem, der allerede er blevet parret.



NULSTIL DIT APPARAT TIL FABRIKSINDSTILLINGER
Den tradlese taend-/slukknap:

Tryk pa parringsknappen 4 gange inden for 5 sekunder.

SADAN UDSKIFTER DU BATTERIET

Nar den tradlgse teend-/slukknap bruges regelmaessigt
og efter hensigten, holder batteriet i ca. 2 ar.

Nar det er tid til at udskifte batteriet, blinker en red
LED-lampe, nar du teender og slukker pa knappen.
Fjern daekslet bagpa, og udskift batteriet med et nyt
CR2032-batteri.

FORSIGTIG!

Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med
et batteri af en forkert type. Brugte batterier skal
bortskaffes i henhold til anvisningerne.
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VIGTIGT!

Den tradlgse taend-/slukknap er kun til indenders
brug og ma kun bruges i temperaturer fra 0-40°.
Lad ikke den tradlgse teend-/slukknap ligge i direkte
sollys eller i neerheden af varmekilder, da den kan
overophede.

Raekkevidden mellem den tradlgse taend-/

slukknap og modtageren males i fri luft. Forskellige
byggematerialer og placering af enhederne kan
pavirke raekkevidden for den tradlgse forbindelse.

VEDLIGEHOLDELSE
Den tradlgse teend-/slukknap rengeres med en ter, blad
klud.



BEMARK!
Brug aldrig slibende rengeringsmidler eller kemiske
oplegsningsmidler, da det kan beskadige produktet.

TEKNISKE DATA

Type: E1743 tradles teend-/slukknap
Indgang: 3.0V, CR2032-batteri
Raekkevidde: 10 m i fri luft

Kun til indenders brug.
Driftsfrekvens: 2405-2480Mhz
Udgangseffekt: 3 dBm

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: =
Box 702, SE-343 81 ALMHULT, SVERIGE
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Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjeaelper du med at reducere
den mangde affald, der sendes til forbraending eller
pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget.
Kontakt det naermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.



islenska

Notkun a pradlausum aflrofa

I Kveikja - haekka birtustig
Yttu & hnappinn til ad kveikja & IKEA Home smart
vorunni. Yttu og haltu nidri til ad haekka birtustig.

O Slékkva - laekka birtustig
Yttu a hnappinn til ad slékkva & IKEA Home smart
vorunni. Yttu og haltu nidri til ad laekka birtustig.

@9 Porun: Baettu IKEA Home smart voru vid kerfid.
Skodadu leidbeiningar hér ad nedan:

B/ATA VORUM VID PRADLAUSAN AFLROFA

begar pradlaus aflrofi er seldur med IKEA Home smart
voru (i sému pakkningu) er pegar buid ad para taekin
saman.
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Til ad baeta vid fleiri vérum parf ad framkveema
nedangreind skref:
Gakktu Ur skugga um ad kveikt sé & meginaflgjafa.

1. Haltu rofanum nalaegt IKEA Home smart vérunni sem
pu vilt baeta vid (ekki i meira en 5 cm fjarlaegd).

2. Vttu og haltu pérunarhnappnum inni f a.m.k. 10
sekandur, hnappurinn er undir lokinu ad aftan.

3. Rautt lj6s lysir stodugt & aflrofanum. Ljos & IKEA
Home smart vérunni byrjar ad blikka rélega einu sinni
til ad gefa til kynna ad hun hafi verid poérud.

Haegt er ad para allt ad 10 IKEA Home smart vorur vid
einn rofa.

Paradu eina voru i einu. Ef IKEA Home smart vorurnar
eru néleegar hvor annarri skaltu taka vérurnar ar
sambandi sem pegar hafa verid paradar.



ENDURSTILLA
Fyrir pradlausan rofa til ad slékkva og kveikja:
Yttu 4 sinnum & pérunarhnappinn innan 5 sekdnda.

SKIPT UM RAFHLODU

begar pradlaus rofi til ad slékkva og kveikja er reglulega
notadur, eins og aetlast er til, duga rafhlédurnar i um
pad bil 2 ar.

begar pad er kominn timi & ad skipta um rafhlé&ur
blikkar rautt LED lj6s pegar pu slekkur/kveikir &
rofanum.

Opnadu lokid ad aftan og skiptu skiptu um rafhl6&u
med nyrri CR2032 rafhlédu.

VARUD!

Sprengihaetta getur stafad af pvi ad skipta Ut rafhlédu
fyrir adra af rangri tegund. Fargadu rafhlédunni i
samraemi vid leidbeiningar.
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MIKILVAGT!

pradlaus rofi til ad slokkva og kveikja er adeins
aetladur til notkunar innanhuss og vid hitastig fra 0°
Ctil 40° C.

Ekki skilja pradlausa rofann eftir i beinu sélarljési eda
nalaegt hitagjofum, par sem pad gaeti ofhitnad.

Draegi & milli pradlausa rofans og og moéttékutaekisins
er maelt & opnu svaedi. Mismunandi byggingarefni

og stadsetning taekjanna geta haft ahrif & draegi
pradlausu tengingarinnar.

UMHIRDULEIPBEININGAR
Til ad prifa pradlausa rofann til ad kveikja og slokkva
2etti ad strjuka af honum med rokum kluat.
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ATHUGADU!
Ekki nota sterk hreinsiefni eda kemisk efni, par sem pad
getur skemmt véruna.

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR ad ekki ma farga vorunni med venjulegu heimilissorpi.
Tegund: E1743 pradlaus aflrofi Vérunni parf ad skila f endurvinnslu eins og 16g gera
Inntak: 3.0V, CR2032 Rafhlada rad fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad henda
Drzgi: 10m { opnu rymi slikum vérum ekki med venjulegu heimilissorpi hjalpar
Adeins til notkunar innanhuss b til vid ad draga ur pvi magni af trgangi sem parf
Vinnslutidni: 2405-2480Mhz ad brenna eda nota sem landfyllingu og lagmarkar
Utgangsafl: 3 dBm moguleg neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfis. pa

feerd nanari upplysingar i IKEA versluninni.
Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilsfang:
Box 702, 343 81 ALMHULT



Norsk

TRADL®@S PA/AV-BRYTERFUNKSJONER

I PA - Dimme opp
Trykk for a sla pa IKEA Home smart-produktet ditt.
Trykk og hold nede for & dimme opp.

O AV - Dimme ned
Trykk for a sla av IKEA Home smartproduktet ditt.
Trykk og hold nede for & dimme ned.

@9 Parkobling: Legg til IKEA Home smart-produkter i
systemet ditt. Se instruksene nedenfor.

LEGGE TIL ENHETER TIL DEN TRADLOSE
PA/AV-BRYTEREN

Né&r den tradlgse PA/AV-BRYTEREN selges sammen med
et IKEA Home smart-produkt (i samme pakke), er de
allerede parkoblet.
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For 4 legge til flere produkter, bare gjenta trinnene
nedenfor:
Serg for at strammen er slatt pa.

1. Hold PA/AV-bryteren naer IKEA Home smart-enheten
du vil legge til (ikke mer enn 5 cm unna).

2. Trykk og hold parkoblingsknappen inne i minst 10
sekunder. Du finner parkoblingsknappen under
bakdekselet.

3. Et redt lys vil lyse jevnt p& PA/AV-bryteren. Pa IKEA
Home smart-enheten din vil parkoblingsindikatoren
begynne & dempes og blinke en gang for a vise at
den er parkoblet.

Opptil 10 IKEA Home smart-enheter kan kobles med 1
PA/AV-bryter.

Serg for a parkoble dem en om gangen. Hvis IKEA
Home smart-produktene er naer hverandre, koble de
som allerede er parkoblet fra stremmen.



TILBAKESTILL TIL FABRIKKINNSTILLINGENE

For tradles PA/AV-bryter:

Trykk pa parkoblingsknappen fire ganger innen fem
sekunder.

SKIFTE BATTERI
Nar den tradlese PA/AV-bryteren brukes regelmessig og

slik den er ment a bli brukt, vil batteriene vare cirka 2 ar.

Nar du ma skifte batterier blinker et redt LED-lys nar du
bruker PA/AV-bryteren.

Apne bakdekselet over batteriet og erstatt det med et
nytt CR2032-batteri.

FORSIKTIG!
Det er fare for eksplosjon hvis batteriet erstattes med
feil type. Brukte batterier skal kastes etter instruksene
pa pakken.
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VIKTIG!

Den tradlgse PA/AV-bryteren er kun til innenders bruk
og kan brukes i temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.
Ikke la den tradlgse PA/AV-bryteren ligge i direkte
sollys eller i neerheten av varmekilder, da den kan
overopphetes.

Rekkevidden mellom den tradlgse PA/AV-bryteren og
mottakeren er malt i fri sikt. Ulike bygningsmaterialer
og plasseringen av enhetene kan pavirke den tradlese
rekkevidden.

VEDLIKEHOLDSRAD
For & rengjere den tradlgse PA/AV-bryteren, tark av med
en torr klut.
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MERK!
Bruk aldri slipende rengjeringsmidler eller kjemiske
lesemidler, siden disse kan skade produktet.

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.

TEKNISKE DATA Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sepla, men
Type: E1743 tradles PA/AV-bryter holdes atskilt fra husholdningsavfallet. Produktet skal
Input: 3.0 V, CR2032-batterier leveres til resirkulering i henhold til lokale ordninger
Rekkevidde: 10 m i fri sikt for kildesortering. Informasjon om lgsningen i din
Kun for innenders bruk. kommune finner du pa www.sortere.no. Ved a holde
Driftsfrekvens: 2405-2480 MHz produktet atskilt fra ordinzert husholdningsavfall,
Effekt: 3 dBm hjelper du med a unnga potensiell negativ virkning pa
menneskers helse og miljget. For mer informasjon,
Produsent: IKEA of Sweden AB vennligst kontakt naermeste IKEA-varehus.
Adresse:

Boks 702, SE-343 81 ALMHULT



Suomi

LANGATTOMAN ON/OFF-KYTKIMEN TOIMINNOT

| ON - lisa4 kirkkautta
Kytke IKEA Home smart -tuotteeseen virta
painamalla tata. Lisaa kirkkautta pitamalla tata
painettuna.

OFF - vdhenna kirkkautta

Katkaise IKEA Home smart -tuotteen virta
painamalla tatd. Vahenna kirkkautta pitamalla tata
painettuna.

69 Pariliitos: lisaa jarjestelmaasi IKEA Home smart
-tuotteita. Katso ohjeet alta.

LAITTEIDEN LISAAMINEN LANGATTOMAAN
KAUKOSAATIMEEN
Kun kaukosaadin toimitetaan IKEA Home smart -laitteen
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kanssa samassa pakkauksessa, ne on pariliitetty
valmiiksi.
Tuotteiden lisdamiseksi noudata seuraavia ohjeita:

Varmista, ettd laitteen virta on kytketty paalle.

1. Pida kaukosaadinta liitettavan IKEA Home smart
-laitteen lahelld (korkeintaan 5 cm:n paassa).

2. Paina takakannen alta l6ytyvaa pariliitantapainiketta
vahintaan 10 sekuntia.

3. Kaukosaatimesséa palaa tasainen punainen valo.
IKEA Home smart -laitteen pariliitdnnan merkkivalo
himmenee ja valkahtaa kerran, kun pariliitdnta on
suoritettu onnistuneesti.

Yhteen kaukosdatimeen voi kytked enintaan 10 IKEA
Home smart -laitetta.
Yhdista laitteet yksi kerrallaan. Jos IKEA Home smart



-tuotteet sijaitsevat lahella toisiaan, kytke virta pois
niista, jotka olet jo yhdistéanyt kaukosaatimeen.

TEHDASASETUSTEN PALAUTTAMINEN
Langaton ON/OFF-kytkin:
Paina pariliitantapainiketta 4 kertaa 5 sekunnin aikana.

PARISTOJEN VAIHTAMINEN

ON/OFF-kytkimen paristot kestavat noin kaksi vuotta,
mikali laitetta kdytetddn saanndllisesti ja annettujen
ohjeiden mukaan.

Laite ilmoittaa paristojen tyhjentymisesta punaisella
merkkivalolla, joka vilkkuu, kun ON/OFF-kytkinta
painetaan.

Avaa takakuori ja vaihda paristo uuteen CR2032-
paristoon.
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VAROITUS!
Paristo voi rajahtaa, mikali se on tyypiltdan vaara. Havita
kaytetyt paristot maardysten mukaisesti.

TARKEAA!

ON/OFF-kytkin on tarkoitettu vain sisakayttoon ja sen
toimintalampétila-alue on 0 - 40 °C.

Al3 jata ON/OFF-kytkinté suoraan
auringonpaisteeseen tai lahelle lammdnlahteita, silla
se voi ylikuumentua.

Langattomalle ON/OFF-kytkimelle ja vastaanottimelle
ilmoitettu kantama tarkoittaa esteetonta tilaa. Jotkin
rakennusmateriaalit ja laitteiden sijoittamistapa voivat
rajoittaa kantamaa.

HOITO-OHJEET
Puhdista ON/OFF-kytkin pehmealla ja kuivalla liinalla.



27

HUOM!
Ala koskaan kayta hankausaineita tai kemikaaleja, silla
ne voivat vahingoittaa tuotetta.

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etté tuotetta
TEKNISET TIEDOT ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
Tyyppi: langaton E1743-ON/OFF-painike havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerays- tai
Tulo: 3.0 V, CR2032-paristo kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
Kantama: 10 m avoimessa tilassa varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
Vain sisakayttéon vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
Toimintataajuus: 2 405-2 480 MHz mahdollisia ymparistdlle ja terveydelle aiheutuvia
Lahtéteho: 3 dBm haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: B
Box 702, SE-343 81 ALMHULT



Svenska

FUNKTIONER FOR TRADLOS PA/AV-STROMBRYTARE

I PA - Dimma Upp
Tryck for att sla pa din IKEA Home smartprodukt.
Tryck och hall in for att dimma upp.

O AV - Dimma Ner
Tryck for att stanga av din IKEA Home
smartprodukt. Tryck och hall in for att dimma ner.

@9 Parkoppling: Lagg till produkter ur IKEA Home
Smart-serien till ditt system. Se instruktionerna
nedan.

LAGGA TILL ENHETER TILL DIN TRADLOSA
PA/AV-STROMBRYTARE

Né&r den tradldsa PA/AV-strémbrytaren siljs tillsammans
med en IKEA Home smart-produkt (i samma
forpackning) ar dessa redan parkopplade.
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For att lagga till fler produkter, upprepa bara stegen
nedan:

Kontrollera att huvudstrombrytaren ar paslagen.

1. Hall PA/AV-strémbrytaren néra IKEA Home smart-
enheten som du vill Iagga till (avstandet far inte vara
mer an 5 cm).

2. Tryck pa och hall in parkopplingsknappen i minst 10
sekunder, du hittar parkopplingsknappen under den
bakre luckan.

3. En rdd lampa lyser med fast sken pd PA/AV-
strombrytaren. Pa din IKEA Home smart-enhet
kommer parkopplingsindikatorn dimmas och
blinka till en gang for att indikera att parkopplingen
lyckades.

Upp till 10 IKEA Home smart-enheter kan parkopplas
med en PA/AV-strémbrytare.



Se till att du parkopplar dem en i taget. Om IKEA Home
smart-produkterna befinner sig fér ndra varandra,
koppla fran de som redan har parkopplats fran
huvudstrombrytaren.

FABRIKSATERSTALLNING AV DIN ENHET
Fér tradlés PA/AV-knapp:
Tryck pa kopplingsknappen 4 ganger inom 5 sekunder.

BYTA BATTERI

Om den tradlésa PA/AV-knappen anvinds regelbundet
och som avsett racker batteriet i ca 2 ar.

Nar det ar dags att byta batteri blinkar en rod LED-
indikator nar du trycker p& PA/AV-knappen.

Oppna den bakre luckan och ersétt batterierna med ett
nytt batteri av typen CR2032.

VARNING!
Risk for explosion om batteriet ersatts med ett
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felaktigt batteri. Kassera anvanda batterier enligt
instruktionerna.

VIKTIGT!

Den tradlésa PA/AV-knappen &r endast avsedd for
inomhusbruk och kan anvandas i temperaturer fran
0°C till 40°C.

Ldmna inte den tradlésa PA/AV-knappen i direkt
solljus eller nara nagon varmekalla, eftersom den kan
Overhettas.

Réckvidden mellan den trédlésa PA/AV-knappen och
mottagaren mats i fri luft. Olika byggmaterial och
placering av enheterna kan paverka rackvidden for
den tradfria anslutningen.

SKOTSELRAD
For att rengdra den tradldsa PA/AV-knappen torka med
en mjuk, torr trasa.



0BS!

Anvand aldrig rengdringsmedel med slipande effekt
eller kemiska lésningsmedel, eftersom det kan skada
produkten.

TEKNISK DATA

Typ: E1743 tradlés PA/AV-knapp
Driftspanning: 3.0V, CR2032 Batteri
Rackvidd: 10 m utomhus

Endast fér inomhusbruk
Frekvensomrade: 2405-2480Mhz
Uteffekt: 3 dBm

Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: B
Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Symbolen med den éverkorsade soptunnan betyder
att produkten ska kasseras separat fran hushallsavfall.
Produkten ska lamnas in for atervinning enligt lokala
regler for avfallshantering. Genom att kassera en markt
produkt separat fran hushallsavfallet bidrar du till att
reducera mangden avfall som skickas till férbranning
eller deponi och minimerar varje potentiell negativ
paverkan pa mansklig hélsa och miljén. For mer
information, vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.



Cesky
FUNKCE BEZDRATOVEHO ROZSVECeNi A ZHASINANI

| ZAPNUTO - rozsvitit

Stisknutim zapnete svij vyrobek IKEA Home smart.

Stisknutim a podrZzenim svétlo rozsvitite.

O VYPNUTO - ztlumit

Stisknutim vypnete svdj vyrobek IKEA Home smart.

Stisknutim a podrzenim ztlumite.

@9 Parovani: Pridejte do svého systému dalsi vyrobky
IKEA Home smart. Viz pokyny niZe.

PRIDANI ZARIZENi K BEZDRATOVEMU SPIiNACI
Pokud se bezdrétovy vypina¢ ON/OFF (ZAP / VYP)
prodava spolecné s vyrobkem IKEA Home smart (ve
stejném baleni), jsou jiz sparovany.

Chcete-li pfidat dal3i vyrobky, opakujte nasledujici
kroky:
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Ujistéte se, Ze je zapnuto hlavni napéjeni.

1. Podrzte vypina¢ ON/OFF blizko zafizeni IKEA Home
smart, které chcete pridat (ne vice nez 5 cm) .

2. Stisknéte a podrzte tlacitko parovani po dobu
nejméné 10 sekund, tlacitko parovani najdete pod
zadnim krytem.

3. Kontrolka na spinaci (ON/OFF) se rozsviti Cervené. Na
vasem zafizeni IKEA Home smart se zacne indikator
parovani stmivat a blikat, coZ znamen4, Ze bylo
Uspé3né sparovano.

S 1 vypinacem ON / OFF Ize sparovat az 10 zafizeni IKEA

Home smart.

Nezapomerite je sparovat postupné po jednom. Pokud
jsou vyrobky IKEA Home smart blizko u sebe, odpojte ty,
které jiz byly sparovany, od hlavniho napajeni.



RESET DO TOVARNIHO NASTAVENI
Pro bezdratovy spinac (ON/OFF):
Stisknéte parovaci tlacitko 4krat béhem 5 sekund.

VYMENA BATERIi

Pokud spinac¢ (ON/OFF) pouZivate pravidelné a dle
pokyn(, vydrzi baterie pfiblizné 2 roky.

Jakmile je potFeba baterii vyménit, rozsviti se po
stisknuti spinace (ON/OFF) cervena kontrolka LED.
Otevrete zadni kryt a vyménte baterii za novou
(CR2032).

UPOZORNENI!
Pokud vloZite nespravny typ baterii, hrozi exploze.
PouZité baterie odstrarite dle pokynd.
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DULEZITE!

+ Bezdratovy spinac (ON/OFF) je uréen pouze pro
pouziti v mistnosti; pfi teplotach od 0 °C do 40 °C.

+ Bezdratovy spinac (ON/OFF) nenechavejte na pfimém
slunci ani pobliZ tepelného zdroje, mohlo by dojit k
jeho prehrati.

+ Vzdélenosti mezi bezdratovym spinacem (ON/OFF)

a prijimacem je myslena vzdalenost v otevieném
prostoru. Rizné stavebni materidly a rozmisténi
nabytku mohou ovlivnit dosah pFipojeni.

POKYNY K UDRZBE
Bezdratovy spinac (ON/OFF) ¢istéte jemnym a suchym
hadfikem.



UPOZORNEN!
Nikdy nepouZivejte drsné cistice nebo chemicka
rozpoustédla - mohla by poskodit vyrobek.

TECHNICKA DATA

Typ: bezdrétové tlacitko E1743 (ON/OFF)
PFikon: Baterie 3.0 V, CR2032

Dosah: 10 m v otevieném prostoru
Pouze pro vnitFni pouZiti.

Provozni frekvence: 2405-2480 Mhz
Vystupni vykon: 3 dBm

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: B
Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Symbol pFeskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento
vyrobek musi byt likvidovan oddélené od bé&zného
domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt odevzdan k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pro nakladani
s odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku z
komunalniho odpadu, pomUZete snizit objem
odpadU posilanych do spaloven nebo na skladku a
minimalizovat pfipadny negativni dopad na lidské
zdravi a Zivotni prostredi. Pro vice informaci, prosim,
kontaktujte obchodni diim IKEA.



Espaiiol
FUNCIONES DE APAGADO/ENCENDIDO INALAMBRICO

| ENCENDIDO - Aumento de la intensidad
luminosa
Pulsa para encender el producto IKEA Home smart.
Mantén pulsado para aumentar la intensidad
luminosa.

O APAGADO - Reduccion de la intensidad luminosa
Pulsa para encender el producto IKEA Home
smart. Mantén pulsado para reducir la intensidad
luminosa.

09 Emparejamiento: aflade productos IKEA Home
smart a tu sistema. Consulta las siguientes
instrucciones.

ARNADIR DISPOSITIVOS AL INTERRUPTOR ON/OFF
Si el interruptor ON/OFF inaldmbrico se vende con un
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producto IKEA Home smart en la misma caja, ambos
estaran ya acoplados.

Para afiadir mas productos, repite los pasos que
aparecen a continuacion:

Asegurate de que la fuente principal de alimentacién
esté conectada.

1. Sitda el interruptor ON/OFF cerca del dispositivo IKEA
Home smart que quieras asociar (5 cm de distancia
como maximo).

2. Mantén presionado el botén de acoplamiento
durante un minimo de 10 segundos. El botén de
acoplamiento esté debajo de la tapa posterior.

3. Una luz roja deberia encenderse en el interruptor
ON/OFF. En el dispositivo IKEA Home smart deberias
ver cémo el indicador de acoplamiento cambia de
intensidad y parpadea una vez para indicar que se ha
acoplado correctamente.



Puedes asociar hasta 10 dispositivos IKEA Home smart a

cada interruptor ON/OFF.

Asocia los dispositivos uno detras de otro. Si los
productos IKEA Home smart estan cerca unos de otros,
desconecta del interruptor principal los que ya estén
acoplados.

REINICIAR EL DISPOSITIVO

Para el interruptor ON/OFF:

Presiona el botén de acoplamiento 4 veces durante 5
segundos.

PARA CAMBIAR LA PILA

Si el interruptor inaldmbrico ON/OFF se utiliza con
regularidad y de forma normal, la pila durara unos 2
afios.

Cuando la plia se deba cambiar, parpadeara un piloto
rojo LED cuando el interruptor se active/desactive.
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Abre la tapa posterior y reemplaza la pila por una
CR2032 nueva.

{ATENCION!

Riesgo de explosion si se reemplaza la pila por un tipo
incompatible. Las pilas usadas se deben eliminar segin
las instrucciones.

ilMPORTANTE!

El interruptor ON/OFF ha sido disefiado para uso en el
interior y resiste temperaturas entre 0°C y 40°C.

No sitdes el interruptor directamente bajo la luz

del sol ni cerca de fuentes de calor, porque podria
recalentarse.

El espectro entre el interruptor ON/OFF y el receptor
se mide al aire libre. El alcance de la conexién puede
variar segun los materiales de construccién del
entorno y de la ubicacién de los distintos elementos
conectados.



LIMPIEZA
Limpiar el interruptor ON/OFF con un pafio seco.

{ATENCION!

No utilices productos de limpieza abrasivos o
disolventes quimicos, porque podrias dafiar el
producto.

DATOS TECNICOS

Tipo: interruptor ON/OFF inaldmbrico E1743.
Entrada: 3.0V, pila CR2032.

Alcance: 10 m al aire libre.

Para uso solo en el interior.

Frecuencia de funcionamiento: 2.405-2.480Mhz.

Potencia de salida: 3 dBm.
Fabricante: IKEA of Sweden AB.

Direccién: Box 702, SE-343 81 ALMHULT.
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La imagen del cubo de basura tachado indica que

el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan esta
imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos
que se incineran o se envian a vertederos y minimizas
el impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente.
Para mas informacién, ponte en contacto con tu tienda
IKEA.



Italiano

FUNZIONI WIRELESS DELL'INTERRUTTORE ON/OFF

I ACCENSIONE - Aumento dell'intensita luminosa
Premi per accendere il prodotto IKEA Home smart.
Tieni premuto per aumentare l'intensita luminosa.

O SPEGNIMENTO - Riduzione dell'intensita
luminosa
Premi per spegnere il prodotto IKEA Home smart.
Tieni premuto per ridurre l'intensita luminosa.

69 Associazione: aggiungi i prodotti IKEA Home smart
al tuo sistema. Vedi le istruzioni di seguito.

AGGIUNGERE DISPOSITIVI ALL'INTERRUTTORE
ON/OFF

Quando linterruttore ON/OFF wireless & venduto
insieme a un dispositivo IKEA Home Smart (incluso nella
confezione), i due prodotti sono gia associati.
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Per aggiungere altri prodotti, ripetere la procedura
descritta di seguito:
Assicurati che l'interruttore di alimentazione sia acceso.

1. Tieni l'interruttore ON/OFF vicino al dispositivo IKEA
Home Smart che desideri aggiungere (a non pit di 5
cm di distanza).

2. Premi e tieni premuto per almeno 10 secondi il
pulsante di associazione che si trova sotto il coperchio
posteriore.

3. Sullinterruttore ON/OFF si accende una spia rossa
fissa. Lindicatore di associazione sul dispositivo IKEA
Home Smart diminuisce di intensita e lampeggia una
volta per indicare che il prodotto € stato associato.

A un interruttore ON/OFF si possono associare fino a 10
dispositivi IKEA Home Smart .

| prodotti devono essere associati uno alla volta. Se i
prodotti IKEA Home Smart sono vicini I'uno allaltro,



spegni l'interruttore principale di quelli che hai gia
associato.

RIPRISTINO IMPOSTAZIONI DI FABBRICA DISPOSITIVO
Per l'interruttore on/off wireless:
Premi il pulsante di associazione 4 volte entro 5 secondi.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Se l'interruttore on/off wireless viene usato
regolarmente e secondo le istruzioni, la batteria dura
circa 2 anni.

Se l'indicatore a LED rosso lampeggia quando accendi
e spegni l'interruttore on/off, & necessario sostituire la
batteria.

Apri il coperchio posteriore e sostituisci la batteria con
una nuova batteria CR2032.
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AVVERTENZA!

La batteria non deve essere sostituita con un tipo
di batteria diverso da quello specificato, perché
c'e il rischio di esplosione. Segui le istruzioni per lo
smaltimento delle batterie usate.

IMPORTANTE!

L'interruttore on/off wireless deve essere usato
esclusivamente in ambienti interni, a una temperatura
compresa fra 0°C e 40°C.

Per evitare il surriscaldamento, non esporre
I'interruttore on/off wireless alla luce solare diretta o
a fonti di calore.

La distanza operativa tra l'interruttore on/off wireless
e il ricevitore & misurata in linea d'aria e senza ostacoli
frapposti. La portata del collegamento puo variare

in base ai materiali strutturali degli edifici e alla
collocazione delle unita.



ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Pulisci I'interruttore on/off wireless con un panno
morbido asciutto.

N.B.
Non utilizzare mai detergenti abrasivi né solventi
chimici, perché possono danneggiare il prodotto.

SPECIFICHE TECNICHE

Tipo: E1743 interruttore ON/off wireless
Ingresso: 3.0V, batteria CR2032
Intervallo: 10 m in campo libero

Solo per interni

Frequenza operativa: 2405-2480 MHz
Potenza in uscita: 3 dBm

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto
non puo essere eliminato con i comuni rifiuti domestici.
Il prodotto dev'essere riciclato nel rispetto delle

norme ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Separando un prodotto contrassegnato da questo
simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo
sulla salute umana e sullambiente. Per saperne di piu,
contatta il negozio IKEA piu vicino a te.



Magyar

VEZETEK NELKULI BE/KIKAPCSOLO GOMB

I ON - Bekapcsolas
Nyomd meg az IKEA Home smart terméked
bekapcsoldsahoz. Nyomd meg és tartsd lenyomva
a bekapcsolashoz.

O OFF - Kikapcsolas
Nyomd meg az IKEA Home smart terméked
kikapcsolasahoz. Nyomd meg és tartsd lenyomva a
kikapcsolashoz.

69 Parositas: Az IKEA Home smart termékek
hozzdadasa a rendszeredhez. Lasd az alabbi
utasitasokat.

ESZKOZOK PAROSITASA A KAPCSOLOVAL
Ha a vezeték nélkuli kapcsold egy IKEA Okos otthon
termékkel egy csomagban van, a két eszkdz parositasa
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mar megtortént.
Tovabbi kimeneti vezérl6k parositasdhoz az alabbiak
szerint jarj el:

Bizonyosodj meg réla, hogy a kimeneti vezérl§ dram
alatt van és be van kapcsolva.

1. Tartsd kozel (max. 5 cm) a kapcsolét ahhoz a
termékhez, amellyel parositani szeretnéd.

2. Tartsd lenyomva a hatsé boritas alatt [év6 parosito
gombot legaldbb 10 masodpercig.

3. A piros jelzéfény vildgitani kezd a kapcsolén, a
terméken pedig egy fény villan fel, ez jelzi, hogy a
parositas sikeres volt.

Egy kapcsoléval legfeljebb 10 termék pérosithaté.
Egyszerre csak egy terméket parositsd a kapcsoléval.
Ha a termékek kdzel vannak egymashoz, aramtalanitsd
azokat, amelyek mar parositva lettek.



GYARI ADATOK VISSZAALLITASA

Vezeték nélkiili kapcsolé esetén:

Nyomd meg a pérosité gombot négyszer, 5
masodpercen beldl.

ELEMCSERE

Ha vezeték nélkili kapcsoldt rendszeresen és
rendeltetés szer(ien hasznalod, a benne |év6 elem
nagyjabdl 2 évig fog tartani.

Ha eljon az elemcsere ideje, a piros LED-es jelzéfény
villogni kezd, mikor hasznalod a kapcsolét.

Nyisd fel a hatsé boritast és cseréld le a régi elemet egy
Gj CR2032-es elemmel.

FIGYELEM!

Robbandasveszélyessé valik a termék, ha nem megfeleld
tipusu elem kerul bele. A hasznalt elemeket az Utmutatd
szerint dobd ki.
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FONTOS!

+ Avezeték nélkili kapcsold kizarélag beltéren, 0°C - 40

°C kozotti hémérsékleten hasznalhatd.

Ne tedd ki a vezeték nélkuli kapcsolét kdzvetlen

napfénynek és ne helyezd barmiféle héforras

koézelébe, nehogy tulmelegedijen.

+ Avezeték nélkili kapcsold és az azzal parositott
eszkozok kozti maximalis tavolsag szabad téren,
barmiféle blokkolas nélkil lett lemérve. Kiilénb6z6
épitéanyagok, illetve az elhelyezés is befolyasolhatja
a tartomany méretét, amelyen belil a kapcsol6
megfelel6en mdkodik.

APOLASI UTMUTATO
A vezeték nélkili kapcsoldt egy szaraz ronggyal tisztitsd
meg.



FIGYELEM!
Soha ne haszndlj tisztitészert vagy barmilyen vegyszert,
mivel ezek kart tehetnek a termékben.

TECHNIKAI ADATOK

Tipus: E1743 vezeték nélkili kapcsolé
Bemeneti fesziiltség: 3.0V, 1 db CR2032 elem
Tartomany: 10 m (ha nincs blokkolva)
Kizarélag beltéri hasznalatra.

Mikodési frekvencia: 2405-2480Mhz
Kimeneti teljesitmény: 3 dBm

Gyarto: IKEA of Sweden AB

Cim:
Box 702, SE-343 81 Almhult, Sweden

42

Az dthazott, kerekes szemetest abrazol6 szimbélum
azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktol
kalénvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabélyozasnak megfelel6en, Gjrahasznositas céljabdl
a megfelel6 helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jel6lt
termékeket a haztartasi hulladéktdl kilénvalasztod,
segitesz csokkenteni a hulladékégetékbe kerild vagy
a foldben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizalod az egészségre és a kdrnyezetre artalmas
lehetséges negativ hatdsokat. Tovabbi informacidkért
kérjik, lépj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA druhazzal!



Polski

FUNKCJE BEZPRZEWODOWEGO
PRZELACZNIKA WL/WYL

I WLACZANIE - rozjasnianie
Naciénij, aby wtaczy¢ produkt IKEA Home smart.
Nacisnij i przytrzymaj, aby rozjasnic.

O WYLACZANIE - przyciemnianie
Nacisnij, aby wytaczy¢ produkt IKEA Home smart.
Nacisnij i przytrzymaij, aby przyciemnic.

69 Parowanie: Dodaj produkty IKEA Home smart do
swojego systemu. Patrz instrukcje ponizej.

DODAWANIE URZADZEN DO BEZPRZEWODOWEGO
PRZELACZNIKA

Jezeli bezprzewodowy przetgcznik WE/WYL jest
sprzedawany razem z produktem IKEA Home smart (w
tym samym opakowaniu), s one juz sparowane.

43

Aby dodac wigcej produktéw, wystarczy powtdrzy¢
ponizsze kroki:
Upewnij sie, ze gtéwne zasilanie jest wigczone.

1. Przytrzymaj przetgcznik WE/WYL blisko urzgdzenia
IKEA Home smart, ktére chcesz doda¢ (w odlegtosci
nie wiekszej niz 5 cm).

2. Naciénij i przytrzymaj przycisk parowania przez co
najmniej 10 sekund, przycisk parowania znajduje sie
pod tylng pokrywa.

3. Czerwone lampka na przetgczniku WE/WYL zaswieci
Swiattem statym. Na urzadzeniu IKEA Home smart
wskaznik parowania zacznie przygaszac¢ i mignie
jeden raz, na dowdd, ze urzadzenie zostato pomysinie
sparowane.

Z 1 przetgcznikiem WE/WYtL mozna sparowac do 10
urzadzen IKEA Home smart.
Pamietaj, aby urzadzenia parowac¢ pojedynczo. Jesli



produkty IKEA Home smart znajduja sie blisko siebie,
odtacz od zasilania te, ktdre zostaty juz sparowane.

PRZYWRACANIE USTAWIEN FABRYCZNYCH
Dla bezprzewodowego przetgcznika WEL/WYL:
Nacisnij przycisk parowania 4 razy w ciggu 5 sekund.

WYMIANA BATERII

Jezeli bezprzewodowy przetacznik WE/WYL uzywany
jest regularnie i zgodnie z przeznaczeniem, bateria
wystarcza na okoto 2 lat.

Jezeli pora wymieni¢ baterie czerwona dioda LED
zacznie migac po nacisnieciu przetgcznika WE/WYt.
Otworz tylng pokrywe i wymien baterie na nowg baterie
CR2032.

UWAGA!
Ryzyko eksplozji w przypadku wymiany na baterie
niewtasciwego typu. Utylizacja zuzytych baterii zgodnie
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z instrukgcja.

WAZNE!

+ Bezprzewodowy przetgcznik WE/WYL przeznaczony
jest wytacznie do uzytku w pomieszczeniach
zamknietych i moze by¢ uzywany w temperaturach od
0° Cdo 40°C.

Nie zostawiaj przetgcznika bezprzewodowego w
bezposrednim storicu lub w poblizu jakiegokolwiek
zrédta ciepta, poniewaz urzgdzenie moze sie
przegrzac.

Zasieg miedzy przetgcznikiem WE/WYL a odbiornikiem
mierzony jest w otwartej przestrzeni. R6zne materiaty
konstrukcyjne oraz rozmieszczenie urzadzen moga
wptywac na zasieg tacznosci bezprzewodowej

PIELEGNACJA
Aby wyczysci¢ bezprzewodowy przetgcznik WE/WYL
przetrzyj go miekka, suchg szmatka.



UWAGA!

Nigdy nie uzywaj $ciernych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw chemicznych, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.

DANE TECHNICZNE

Typ: E1743 bezprzewodowy przycisk wigczania/
wytaczania

Wejscie: 3.0V, bateria CR2032

Zasieg: 10 m w otwartej przestrzeni

Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen

Czestotliwos¢ robocza: 2405-2480Mhz

Moc wyj$ciowa: 3 dBm

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze
oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze
zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy przekazac do przetwarzania i recyklingu zgodnie
z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami ochrony
$rodowiska dotyczacymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw
domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilos¢ odpadéw
przekazanych na sktadowiska lub do spalarni oraz
ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wptywu
na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac wiecej
informacji, skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.



Eesti

JUHTMEVABAD SISSE/VALJA LULITAMISE
FUNKTSIOONID

SEES - hdmarda liles
Vajuta IKEA Home nutitoote sisselllitamiseks.
Vajuta ja hoia all Gles hdmardamiseks.

VALJAS - hamarda alla
Vajuta IKEA Home nutitoote valjaltlitamiseks.
Vajuta ja hoia all alla hamardamiseks.

69 Sidumine: lisa oma ststeemi IKEA Home
nutitooted. Vaata allolevaid juhiseid.

SEADMETE LISAMINE JUHTMEVABASSE
TOITELULITISSE

Kui toitelulitit midakse koos méne IKEA Home smart
tootega (samas pakendis), siis on nad juba seotud.
Toodete lisamiseks jargi allolevaid juhiseid:
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Veendu, et toide oleks sisse lilitatud.

1. Hoia toitelulitit selle IKEA Home smart seadme
lahedal, mida sa tahad lisada (mitte kaugemal kui 5
cm).

2. Vajuta ja hoia sidumisnuppu vdahemalt 10 sekundit all
(sidumisnupu leiad tagakdlje katte alt).

3. Toiteldlitil hakkab pdlema punane tuli. IKEA Home
smart seadme valge tuli hakkab tuhmuma ning
valgatab Uhe korra osutamaks sellele, et toode on
edukalt seotud.

Uhe toitellilitiga saab siduda kuni 10 IKEA Home smart
seadet.

Veendu, et sa Ghendaksid need tikshaaval. Kui IKEA
Home smart tooted on Uksteise ldhedal, Gthenda lahti
need, mis on juba peamise toiteallikaga seotud.



TEHASE SEADMETE TAASTAMINE
Juhtmevaba ON/OFF liiliti puhul:
Vajutage Uhildamisnuppu 4 korda 5 sekundi jooksul.

AKU VAHETAMINE

Kui juhtmevaba ON/OFF lulitit kasutatakse regulaarselt
ja sihtotstarbeliselt, kestab aku umbes 2 aastat.

Kui saabub aeg aku vélja vahetada, hakkab punane LED
indikaatortuli vilkuma, kui kasutate ON/OFF lulitit.
Avage tagumine kaas ja asendage aku uue CR2032
akuga.

HOIATUS!
Kui kasutate valet tutpi akut, voib see plahvatada.
Visake kasutatud aku dra vastavalt juhistele.
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OLULINE!

Juhtmevaba ON/OFF liliti on m&eldud vaid
siseruumides kasutamiseks ning seda saab kasutada
temperatuurivahemikus 0°C kuni 40 °C.

Arge jatke ON/OFF liilitit otsese paiksevalguse katte
v6i mdne kuumaallika ldhedusse, kuna nii v3ib see
Ulekuumeneda.

Juhtmevaba ON/OFF liliti ja vastuvétja vahelist ulatust
mdddetakse vabas dhus. Erinevad ehitusmaterjalid ja
modbliasetus vaib ulatust mdjutada.

HOOLDUSJUHISED
Juhtmevaba ON/OFF lilitit saab puhastada pehme ja
kuiva lapiga.



TAHELEPANU!
Arge kunagi kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid
voi keemilisi lahusteid, mis vdiksid toodet kahjustada.

TEHNILINE TEAVE

Thdp: E1743 juhtmevaba ON/OFF nupp
Sisend: 3.0V, CR2032 aku

Ulatus: 10 m vabas &hus

Vaid siseruumides kasutamiseks
Toosagedus: 2405-2480Mhz
Valjundvdim: 3 dBm

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: B
Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Labikriipsutatud prigikasti mark tdhendab, et

toode tuleb havitada olmeprugist eraldi. Toode

tuleb viia Umbertdotluspunkti kooskdlas kohalike
keskkonnakaitse regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades téhistatud toote olmeprugist,
aitate vahendada jaatmete kogust, mis saadetakse
pdletusahju vai prigimédgedele ja minimeerite nii
vBimalikku negatiivset mdju inimeste tervisele ja
keskkonnale. Tépsema info saamiseks votke thendust
IKEA keskusega.



LatvieSu

BEZVADU IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS (ON/OFF)
SLEDZIS

I ON - paspilgtinat apgaismojumu
Piespiest, lai ieslegtu IKEA Home smart
preci. Piespiest un pieturét, lai paspilgtinatu
apgaismojumu.

O OFF - pieklusinat apgaismojumu
Piespiest, lai izslegtu IKEA Home smart
preci. Piespiest un pieturét, lai pieklusinatu
apgaismojumu.

09 lericu pievienoSana: sistémai var pievienot IKEA
Home smart preces. Instrukciju skat. talak.

IERICU PIEVIENOSANA BEZVADU SLEDZIM
Ja bezvadu slédzi pardod komplekta ar kadu no IKEA
Home smart precém (viena iepakojuma), tad tas jau ir
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savienots ar o ierici.
Lai pievienotu papildu ierices, jarikojas ta, ka noradits
talak.

Parbaudrtt, vai ir pieslégta strava.

1. Nospiest un turét ON/OFF slédzi ne vairak ka 5 cm
attaluma no ierices, kuru vélies pievienot.

2. Nospiest un turét savieno3anas slédzi vismaz
10 sekundes. SavienoSanas slédzis atrodas zem
mugurpuses parsega.

3. Uz ON/OFF slédZa iedegsies sarkans indikators.
Savieno3anas indikators uz IKEA Home smart
jerices vienreiz nomirkskinasies, paradot, ka ierice ir
veiksmigi pievienota.

Vienam bezvadu slédzim var pievienot l1dz 10 IKEA
Home smart iericém.
lerices pievieno pa vienai. Ja IKEA Home smart ierices



atrodas tuvu cita citai, tad jau pievienotas ierices uz
savienosanas laiku atvieno no stravas avota.

RUPNICAS IESTATIJUMU ATJAUNOSANA
Bezvadu ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS) sl&dzim:
Nospied savienoSanas pogu 4 reizes 5 sekunZzu laika.

BATERIJAS MAINA

Izmantojot bezvadu ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS) slédzi
regulari un atbilstosi izmantoSanas nolikam, baterijas
lietoSanas ilgums bds apméram 2 gadi.

Kad bas pienacis laiks baterijas nomainai, nospiezot
ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS) slédzi iedegsies sarkans
LED indikators.

Atver aizmuguréjo parsegu un nomaini bateriju pret
jaunu CR2032 bateriju.

UZMANIBU!
Izmantojot nepareiza tipa bateriju, pastav spradziena
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risks. Atbrivojies no izlietotajam baterijam saskana ar
instrukciju.

SVARIGI!

Bezvadu ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS) slédzis domats
lietoSanai tikai telpas un to var lietot temperatdra no
0°C lidz 40 °C .

Neatstajiet bezvadu ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS)
slédzi tieSos saules staros vai pie siltuma avota -
slédzis var parkarst.

Attalumu starp bezvadu ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS)
slédzi un uztvéréju méra pienemot, ka telpa starp
tiem neatrodas nekadi Skérsli. Bezvadu savienojuma
darbibas radiusu var ietekmét dazadi celtniecibas
materiali un priekSmetu izvietojums telpa.

KOPSANAS NORADIJUMI
Tiri bezvadu ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS) slédzi ar
mikstu, sausu lupatu.



NEMIET VERA!
Nelieto abrazivus tiriSanas lidzek|us un kimiskus

TEHNISKA INFORMACIJA

Tips: E1743 bezvadu ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) sledzis
leeja: 3.0V, CR2032 baterija

Darbibas radiuss: 10 m briva telpa bez skérsliem
Tikai lietoSanai iekStelpas

Darbibas frekvence: 2405-2480 GHz

Izejas jauda: 3 dBm

RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: B
Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka
prece jalikvidé atseviski no citiem sadzives atkritumiem.
ST prece janodod parstradei, nemot véra vietgjos vides
aizsardzibas noteikumus, kas attiecas uz atkritumu
apsaimniekoSanu. Noskirot markéto preci no sadzives
atkritumiem, jas palidzésiet samazinat atkritumu
apjomu, kas nonak atkritumu sadedzinasanas iekartas
vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot to
potencialo negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.



Lietuviy

BELAIDZIO JUNGIKLIO FUNKCIJOS

I ON: pasviesinti
Spustelékite, kad jasy ,IKEA Home smart” gaminys
isijungty. Norédami pasviesinti, nuspaude
palaikykite.

O OFF: uztemdyti
Spustelékite, kad jasy ,IKEA Home smart” gaminys
iSsijungty. Norédami uzZtemdyti, nuspaude
palaikykite.

69 Poravimas: ,IKEA Home smart” gaminius
suporuokite su savo sistema. Zr. nurodymus toliau.

|RENGINIY PRIJUNGIMAS PRIE BELAIDZIO JUNGIKLIO
Tais atvejais, kai belaidis jungiklis ir ,IKEA Home smart”
gaminys parduodami kartu (vienoje pakuotéje), jie jau
yra susieti.
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Norédami prijungti daugiau gaminiy, tiesiog kartokite
Siuos Zingsnius:

Patikrinkite, ar pagrindinis 3altinis yra jungtas.

1. Jungiklj laikykite 3alia ,IKEA Home smart” jrenginio,
kurj norite prijungti (ne didesniu kaip 5 cm atstumu).

2. Bent 10 sekundziy nuspaude palaikykite siejimo
mygtuka - jj rasite po galiniu dangteliu.

3. Ant jungiklio pastoviai degs raudona LED Sviesele.
Siejimo indikatorius ant Jasy ,IKEA Home smart”
irenginio pritems ir vieng karta sumirksés - tai reiks,
kad jis sekmingai susietas su sistema.

Prie vieno belaidZio jungiklio galite prijungti iki 10 ,IKEA
Home smart” jrenginiy.

Vienu metu siekite vieng jrenginj. Jei ,IKEA Home smart”
gaminiai yra arti vienas kito, atsjunkite tuos, kurie jau
susieti, nuo pagrindinio Saltinio.



GAMYKLINIY PARAMETRY ATKURIMAS

Belaidis jungiklis:

keturis kartus per 5 sekundes paspauskite sujungimo
mygtuka.

BATERIJOS KEITIMAS

Reguliariai pagal paskirtj naudojant jungiklj, jo baterija
veiks apytiksliai dvejus (2) metus.

Jei paspaudus jungiklio mygtuka ima Zybséti raudona
LED lemputé - metas keisti baterijg.

Atidarykite jungiklio nugaréléje esantj dangtelj, iSimkite
seng baterija ir jdékite naujg, CR2032 tipo, baterija.

PERSPEJIMAS!
Naudojant netinkama baterijg gali jvykti sprogimas.
Salinkite panaudotas baterijas pagal instrukcijas.
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SVARBU!

Belaidis jungiklis skirtas naudoti tik patalpose, 0 °C -
40 °C laipsniy temperataros aplinkoje.

Nepalikite jungiklio saulétoje vietoje ar prie Silumos
Saltiniy, nes jis gali perkaisti.

Veikimo diapazonas tarp belaidZio jungiklio ir imtuvo
matuojamas atvirame ore. Jam gali turéti jtakos
skirtingos pastaty struktdros ir kitokios kliatys.

PRIEZIORA
Jungiklj valykite minksta sausa Sluoste.

PASTABA
Nenaudokite Sveiciamujy valikliy ar cheminiy tirpikliy,
nes jie gali pazeisti jtaisa.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Tipas: E1743 belaidis jjungimo / iSjungimo
(ON/OFF) jungiklis

|éja: 3.0 V, CR2032 baterija

Diapazonas: 10 m atvirame ore Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad
Naudoti tik patalpoje gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu su kitomis
Veikimo daZnis: 2405-2480 Mhz buitinémis atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas
I5&jimo galia: 3 dBm pagal 3alies aplinkosaugos reikalavimus. Atskirdami
taip pazymétg gaminj nuo buitiniy atlieky padésite
Gamintojas: IKEA of Sweden AB sumazinti atlieky kiekius iSvezamus j sgvartynus ar
deginimo vietas, ir galima neigiama poveikj Zmogaus
Adresas: sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks

p. d. 702, 343 81 EImhultas, $vedija parduotuveje IKEA.



Portugués

FUNGOES DO INTERRUPTOR ON/OFF SEM FIOS

O

&

ON - Aumentar a intensidade
Prima para ligar o seu produto IKEA Home smart.
Prima sem soltar para aumentar a intensidade.

OFF - Diminuir a intensidade

Prima para desligar o seu produto IKEA Home
smart. Prima sem soltar para diminuir a
intensidade.

Emparelhamento: Adicione produtos IKEA Home
Smart ao seu sistema. Consulte as instrugdes
abaixo.

ADICIONAR DISPOSITIVOS AO

INTERRUP. ON/OFF S/FIOS

Quando o interruptor ON/OFF sem fios for vendido em
conjunto com um produto IKEA Home smart (na mesma
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embalagem), estes ja estdo emparelhados.

Para acrescentar mais produtos, basta repetir os passos
abaixo:

Certifique-se de que a corrente elétrica esta ligada.

1. Mantenha o interruptor ON/OFF sem fios junto a
tomada com comando que quer adicionar (a uma
distancia inferior a 5cm).

2. Mantenha premido o botdo de emparelhamento
durante, pelo menos, 10 segundos. O botdo de
emparelhamento esté debaixo da capa traseira.

3. Acende-se uma luz vermelha fixa no interruptor ON/
OFF. O indicador de emparelhamento vai comegar
a diminuir no seu dispositivo IKEA Home Smart,
piscando uma vez para indicar que foi corretamente
emparelhado.

Pode emparelhar até 10 dispositivos IKEA Home smart
com um interruptor ON/OFF.



Certifique-se de que emparelha um de cada vez. Se os
produtos IKEA Home smart estiverem préximos uns
dos outros, desligue da corrente os que ja estiverem
emparelhados.

FAZER A REPOSICAO VALORES DE FABRICA
DISPOSITIVO

Para o interruptor ON/OFF sem fios:

Pressionar o botdo de emparelhamentos 4 vezes em 5
segundos.

SUBSTITUIR A PILHA

Quando o interruptor ON/OFF sem fios é usado
regularmente e de forma correta, as pilhas duram
aproximadamente 2 anos.

Quando esta na altura de mudar a pilha, uma luz LED
vermelha pisca sempre que prime o interruptor ON/OFF
sem fios. Abra a capa traseira e substitua a pilha por
uma nova CR2032
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AVISO!

H4 o risco de exploséo se a pilha for substituida de
forma incorreta. Deite fora as pilhas usadas de acordo
com as instrugdes.

IMPORTANTE!

+ O interruptor ON/OFF sem fios s¢ deve ser utilizado
no interior e pode ser utilizado numa amplitude
térmica entre 0°C e 40 °C.

N&o deixe o interruptor ON/OFF sem fios sob a luz
solar direta ou perto de uma fonte de calor pois isso
pode provocar o seu sobreaquecimento.

O alcance entre o interruptor ON/OFF sem fios e

o recetor é medido em espaco aberto. Diferentes
materiais de construgdo e diferentes locais de
colocacdo das unidades podem afetar a amplitude da
conexdo sem fios.



INSTRUGOES DE MANUTENGAO
Limpe o interruptor ON/OFF sem fios com um pano
seco suave.

ATENGAO!
Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou

solventes quimicos, pois podem danificar o produto.

DADOS TECNICOS

Tipo: E1743 interruptor ON/OFF sem fios
Entrada: 3.0V, Bateria CR2032

Amplitude: 10m em espago aberto

Apenas para uso no interior

Frequéncia de funcionamento: 2405-2480Mhz
Poténcia de saida: 3dBm

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibi¢do
indica que esse artigo deve ser separado dos residuos
domésticos convencionais. Deve ser entregue para
reciclagem de acordo com as regulamentacées
ambientais locais para tratamento de residuos. Ao
separar um artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para

os incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e no ambiente. Para
mais informacdes, contacte a loja IKEA perto de si.



Romana

FUNCTII INTRERUPATOR PORNIRE/OPRIRE WIRELESS

PORNIT - Cresterea intensitatii luminii

Apasa pentru a porni produsul IKEA Home smart.
Apasa si tine apasat pentru a creste intensitatea
luminii.

OPRIT - Reducerea intensitatii luminii

Apasa pentru a opri produsul IKEA Home smart.
Apasa si tine apasat pentru a reduce intensitatea
luminii.

69 Asociere: Adauga produse IKEA Home smart la
sistemul tau. Consulta instructiunile de mai jos.

ADAUGAREA DISPOZITIVELOR LA INTRERUPATOR
WIRELESS

Atunci cand intrerupatorul wireless se vinde impreuna
cu un produs IKEA Home smart (in acelasi pachet),
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acestea sunt deja asociate.
Pentru a adduga mai multe produse, repeta pasii de
mai jos:

Asigura-te ca alimentarea principald este pornita.

1. Apropie intrerupatorul de dispozitivul IKEA Home
smart pe care vrei sa-l adaugi (la cel mult 5 cm
distanta).

. Apasa si tine apdsat butonul de asociere cel putin 10
secunde; butonul de asociere se gaseste sub capacul
de pe spate.

3. Becul rosu al intrerupdatorului va clipi continuu.
Indicatorul de asociere al dispozitivului IKEA Home
smart va clipi scurt o data pentru a indica faptul ca
dispozitivul a fost asociat cu succes.

N

Cel mult 10 dispozitive IKEA Home smart pot fi asociate
cu un intrerupator.



Asociaza dispozitivele pe rand. Daca produsele IKEA
Home smart sunt apropiate, deconecteaza-le pe cele
deja asociate de la sursa principala de alimentare.

RESETAREA DISPOZITIVULUI
Pentru intrerupatorul wireless;
Apasa butonul de conectare de 4 oriin 5 secunde.

SCHIMBAREA BATERIEI

Cand intrerupatorul wireless este folosit frecvent,
bateria dureaza aproximativ 2 ani.

Cand trebuie sa inlocuiesti bateria, se va aprinde un
bec rosu.

Deschide capacul din spate si inlocuieste bateria cu una
noud CR2032.
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ATENTIE!

Exista riscul de explozie in cazul in care folossti o baterie
nepotrivitd. Recicleaza bateriile folosite conform cu
instructiunile.

IMPORTANT!

telecomanda wireless ON/OFF se foloseste doar la
interior, la temperaturi intre 0°C si 40 °C.

Nu Idsa telecomanda wireless in bataia directa a
razelor solare sau langa o sursa de caldura.

Raza de actiune intre telecomanda si receptor se
masoara in spatiu deschis. Materialele din care sunt
construite cladirile si asezarea unitatilor pot afecta
conectivitatea.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE
Sterge butonul ON/OFF cu o carpa moale, uscata.



NOTA!
Nu folosi agenti de curatare abrazivi sau solventi
chimici; acestia pot deteriora produsul.

DATE TEHNICE

Tipul: E1743 buton wireless ON/OFF
Putere de intrare: 3.0V, CR2032 Baterie
Raza de actiune: 10 m n spatiu deschis
Se foloseste doar in interior

Frecventa de functionare: 2405-2480Mhz
Putere de iesire: 3 dBm

Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: B
Box 702, SE-343 81 ALMHULT

60

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat
separat de gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie
sa fie predat pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea deseurilor.
Sortand Tn mod corect deseurile, vei contribui la
reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse
sau trimise la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra oamenilor si
mediului. Poti afla mai multe informatii la magazinul
IKEA.



Slovensky

BEZDROTOVA FUNKCIA ON/OFF

I ON - pridat’intenzitu
Stlacenim zapnete svoj inteligentny vyrobok IKEA
Home. Stlacenim a podrZanim stimite.

O OFF - Stimit’
Stlaenim vypnete svoj inteligentny vyrobok IKEA
Home. Ak chcete svetlo stimit, stlacte a podrzte.

@9 Sparovanie: Pridajte do svojho systému
inteligentné vyrobky IKEA Home. Pokyny néjdete
nizsie.

PRIDAVANIE ZARIADENi DO VASHO BEZDROTOVEHO
SPINACA

Ak sa bezdrétovy vypinac ZAP / VYP predéva spolu s
inteligentnym zariadenim IKEA Home Smart (v rovhakom
baleni), s uz sparované.
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Ak chcete pridat dalSie vyrobky, opakujte kroky uvedené
nizsie:

Uistite sa, Ze je zapnuté hlavné napdjanie.

1. PodrZte vypinac ZAP / VYP blizko inteligentného
zariadenia IKEA Home Smart, ktoré chcete pridat (nie
viac ako 5 cm od seba) .

2. Stlacte a podrZte parovacie tlacidlo aspori na 10
sekund, parovacie tlacidlo najdete pod zadnym
krytom.

3. Na vypinaci ON / OFF bude trvale svietit ¢ervené
svetlo. Na vaSom inteligentnom zariadeni IKEA Home
sa zacne pdrovaci indikator tImit a blikat, ¢o znamena,
Ze bolo Uspesne sparované.

S 1 vypinac¢om ON / OFF je mozné spdrovat az 10
inteligentnych zariadeni IKEA Home.
Nezabudnite ich sparovat po jednom. Ak su inteligentné



vyrobky IKEA Home blizko seba, odpojte od hlavnej
napajanie tie, ktoré uz boli sparované.

OBNOVENIE TOVARENSKYCH NASTAVENI PRISTROJA
Bezdrotovy spinac ON/OFF:
Stlacte tlacidlo parovania 4-krat v priebehu 5 sekind.

VYMENA BATERIE

Ak sa bezdrétovy spina¢ ON/OFF pouziva pravidelne a
podla zdmeru, batéria vydrZi priblizne 2 roky.

Ked nastane ¢as na vymenu batérie, pri prepnuti
spinaca ON/OFF bude blikat ¢ervena kontrolka LED.
Otvorte zadny kryt a vymerite batériu za novu batériu
CR2032.

POZOR!

V pripade, Ze batériu nahradite nevhodnym typom
batérie, hrozi expldzia. PouZitych batérii sa zbavte podla
navodu.
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DOLEZITE!

Bezdrétovy spina¢ ON/OFF je urceny len na pouZzitie
vnutri a pri teplote od 0 °C do 40 °C.

Nenechdévajte spina¢ ON/OFF na priamom slne¢nom
svetle alebo v blizkosti akéhokolvek zdroja tepla,
pretoZe sa moZe prehriat.

Rozsah medzi bezdrétovym spinacom ON / OFF a
prijima¢om sa meria vo volnom priestranstve. R6zne
stavebné materialy a umiestnenie jednotiek m6zu
ovplyvnit'rozsah bezdrétového spojenia.

STAROSTLIVOST
Na Cistenie bezdrétového tlacidla ON/OFF pouZite
makku suchu handricku.
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POZOR!
NepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo
chemické rozpustadla, pretoze mdzu poskodit vyrobok.

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento

TECHNICKE INFORMACIE vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od bezného

Typ: Bezdrotové tlatidlo ON/OFF E1743 domaceho odpadu. Vjrobok by mal byt odovzdany

Vstup: 3.0 V, CR2032 batéria na recyklaciu v sulade s miestnymi predpismi pre

Dosah: 10 m na otvorenom priestranstve nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného

Len na poutitie v interiéri vyrobku z komunalneho odpadu, pomdzZzete znizit objem

Pracovna frekvencia: 2 405 - 2 480 MHz odpadu posielaného do spalovni alebo na skladku a

Vystupny vykon: 3 dBm minimalizovat pripadny negativny dopad na fudské
zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac informacii, prosim,

Vyrobca: IKEA of Sweden AB kontaktujte obchodny dom IKEA.

Adresa:

Box 702, SE-343 81 ALMHULT



Bbarapcku

BE3XXUYEH K/THOY BKJ1/U3KN ®YHKUNN

I ON - 3aTbMHsBaHe
HaTucHere, 3a aa BkitounTe Bawmsa npoaykT IKEA

Home smart. HaTucHeTe 1 3aapbXTe, 3a @ 3aTbMHUTE.

O OFF - HamansiBaHe Ha 3aTbMHSAIBaHETO
HaTtucHeTte, 3a Aa nskiounTe Bawns npoaykT IKEA
Home smart. HaTucHeTe 1 3a4pbXTe, 3a a HamanuTe
3aTbMHABAHETO.

69 CpBosiBaHe: lobaseTe npoaykTuTe Ha IKEA Home
smart kbM BallaTa cuctema. BuxTe MHCTPpYKLMKUTE no-
aony.

AOBABAHE HA YCTPOMCTBA KbM BE3)XMYHO
ANCTAHUMOHHO

KoraTto 6e3X/1UYHOTO ANCTAHLMOHHO Ce MPojaBa 3aeAHo C
npoaykT IKEA Home Smart (B eaHa onakoBka), Te Beye ca
CBbp3aHW.
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3a fa Ao6aBuTe OLLEe MPOAYKTY, MOBTOPETE Te3U CTHNKY:
YBepeTe ce, 4e OCHOBHOTO 3aXpaHBaHe € BK/IYEHO.

1. 3agpbXTe ANCTaHLUMOHHOTO 61130 Ao IKEA Home Smart
YCTPOWCTBOTO, KOETO Xenaete Aa Ao6aBuTe (Ha He noBeye
0T 5 CM. pascTosiHue).

HaTucHeTe 1 3aapbKTe 6yTOHa 3a CBbp3BaHe B

npoab/mkeHne Ha noHe 10 cekyHAW. ByTOH®BT 3a

CBbp3BaHe Ce HaMUpa NoJ 3aHOTO Kanaye.

3. MocTosiHHa yepBeHa CBeT/INHa LLe Ce NMOosABUN BbpXYy
ANCTaHUMOHHOTO. |/|HAI/IKaTDp'bT 3a CBbp3BaHe Ha BalleTo
IKEA Home Smart ycTPOICTBO Le 3arno4yHe Aa u3racsa u
e NnpuMurHe BeHbX, KOrato CBbP3BaHETO e yCreLwHo.

N

C eHO 6e3XKMYHO AVNCTaHLMOHHO MOraT /ja ce CBbpXaT 40
10 IKEA Home Smart ycTpoticTsa.

YBepeTe ce, Ye CBbp3BaTe yCTPOViCTBaTa €4HO C/iej Apyro.
Ako npogykTuTe IKEA Home Smart ce HamupaT 61130 eanH



[0 APYT, M3K/tOYETe OT 3aXPaHBAHETO Te3W, KOUTO BeYe ca
CBbP3aHU.

®ABPUNYHO HY/IMPAHE HA BALLIETO YCTPOMCTBO

3a 6e3xmueH KoY 3a BK/1/U3KI:

HaTucHeTe 6yToHa 3a cABOsIBaHE 4 MbTU B NPOABIIXEHNE
Ha 5 cekyHAN.

CMSAHA HA BATEPUATA

KoraTto 6e3xunyHuaT Kntoy 3a BK/1/U3K/1 ce nsnonsea
pesoBHO 1 Mo npeAHasHaveHve, 6atepusita UMa
NPOABL/DKATENHOCT Ha XMNBOT OKO/10 2 rognHun.

KoraTo TpsibBa Aa cMeHUTe baTepusiTa, YepseH LED
NHANKATOP Le CBeTHe Mpu rnpeBkK/Iko4BaHe Ha K/o4a.
OTBOpeTe 3a/HVs Kanak 1 cMeHeTe 6aTepyisiTa C HoBa
CR2032 6aTepusi.

BHUAMAHWE!
OnacHoCT OT B3puB, ako 6aTepuaTa € CMeHeHa C
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HernoaxogsLa. VI3xBbpAsiiTe n3nonssaHuTe 6atepum
CbrNacHO ykasaHuaTa.

BAXKHO!

* be3xnyHuAaT kntoy 3a BKJ1/M3KJ1 e npeagHasHaveH camo
3a ynotpeba B 3aTBOPEHU NOMELLIEHNS 1 MOXe ja ce
n3nonsea npu Temnepatypr o1 0 ° C 4o 40 ° C.

He n3naraiite 6e3xunyHus ko 3a BKJ1/M3KJ/1 Ha npsika
CMbHYeBa CBET/IVHA UNW B 61M30CT A0 U3TOYHWK Ha
TOMNMHA, Thil KaTo MOXe Aa nperpee.

[lInanasoHbT Mexay 6e3xXnyHus Koy 3a BK/1/U3KN

1 NpUeMHWMKa Ce n3MepBa Ha OTKpUTO. PasnnuHuTe
CTPOWTENIHN MaTepUuanyt 1 pasmnosioxXeHNeTo Ha
ycTpolicTBaTa MoraT /ja MOBNUSAT Ha 0bxBaTa Ha
6e3xnyHaTa Bpb3Ka.

WHCTPYKLMW 3A MOAAPBXXKA
3a ga nounctmTe 6e3XnYHMA KNrou 3a BK/U3K,
n36BbpLLETE C MeKa Kbpna.



3ABE/IEXKA!

Hukora He 13non3BaiiTe abpasnBHY NOYNCTBALLM
npenapaTtu U XMMU4ecku pasTBopuTenu, Tbii kaTo Morat
A NOBPeAST NpojyKTa.

TEXHUYECKWN JAHHU

Bupa o6opyaBaHe: E1743 6e3xunyeH 6yToH 3a BK/1/U3K/1
Bxoaswa mowHocT: 3.0V, CR2032 baTtepus

06xBaT: 10 M Ha OTKPUTO

Camo 3a ynoTtpe6a B 3aKpUTU NoMeLLeHUs
OnepauymoHHa yectoTa: 2405-2480Mhz

N3xopsawa mowHocT: 3 dBm

MpounssoguTen: IKEA of Sweden AB

Aapec: Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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CMBONBT CbC 3ajpackaH KoL 3a 60k/yk 03HauaBa, Ye
apTVIKYNLT CneABa Aa Ce N3XBbPAV OTAE/HO OT 6UTOBUTE
oTnagbLUn. ApTUKYNBT TPsiGBa Aa 6bAe NpeaajeH 3a
peuyiKnpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHWTE NMpaBuaa 3a
V3XBBLPAAHe Ha oTnaabUyW. KaTo oTgenste o6o3HaveHUTe
apTUKynmn ot 6uTOBUTE oTnagbuwn, Bue cnomararte 3a
HamManaBaHEeTO Ha Ko/im4yecTBata otTnaabumn, npejasaHu
B CMeTULLa NN 3a n3rapsaHe, n ceexgare 40 MUHUMYM
noTeHumanHUTe oTpuyaTesiHn BbEAeVICTBMﬂ BbpXy
YOBELLIKOTO 3/paBe 1 oko/nHaTa cpeja. Monsi, o6bpHeTe ce
KbM MarasuH VKEA 3a noseye nHdopmauus.



Hrvatski

FUNKCIJE BEZICNOG PREKIDACA ZA PALJENJE/
GASENJE

ON — Pojacavanje svjetlosti
Pritisnuti kako bi se upalio IKEA Home smart

proizvod. Pritisnuti i drZati za pojacavanje svjetlosti.

OFF — Prigusivanje
Pritisnuti kako bi se upalio IKEA Home smart
proizvod. Pritisnuti i drzati za prigusSivanje.

69 Uparivanje: dodati IKEA Home smart sustavu.
Pogledati upute nizZe.

DODAVANJE UREDAJA NA BEZICNI PREKIDAC

Kad se beZi¢ni prekidac za paljenje i gaSenje prodaje
s IKEA Home smart proizvodom (u istom pakiranju),
proizvodi su ve¢ povezani.
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Za dodavanije viSe proizvoda, ponoviti korake ispod:
Glavna mreZna strujna sklopka mora biti upaljena.

1. DrZati prekidac blizu IKEA Home smart uredaja koji se
dodaje (ne dalje od 5 cm).

2. Pritisnuti i drZzati gumb za povezivanje najmanje 10
sekundi. Gumb za povezivanje nalazi se na straznjem
dijelu.

3. Crveno svjetlo na prekidacu ravnomjerno Ce svijetliti.
Na IKEA Home smart uredaju indikator ¢e se poceti
prigusSivati te ¢e konacno jedanput zasvijetliti kako bi
se oznacilo da je uspje3no povezan.

MoZe se povezati do 10 IKEA Home smart uredaja na 1
prekidac.

Ako su IKEA Home smart proizvodi blizu jedan
drugome, iskljuci one koji su ve¢ priklju€eni na glavni
izvor struje.



VRACANJE NA TVORNICKE POSTAVKE

Za beZicni prekidac:

Pritisnuti gumb za povezivanje Cetiri puta unutar pet
sekundi.

ZAMJENA BATERIJE

Ako se beZi¢ni prekidac redovito koristi na odgovarajuci
nacin, baterija ce trajati oko 2 godine.

Kad je vrijeme za zamjenu baterije, crveno ¢e LED
svjetlo svijetliti prilikom koriStenja prekidaca.

Otvoriti poklopac baterije i zamijeniti bateriju novom
CR2032 baterijom.

OPREZ!

Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni
neodgovarajuc¢im tipom baterije. Upotrijebljene baterije
trebaju se zbrinuti u skladu s uputama.
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VAZNO!

BeZi¢ni je prekida¢ namijenjen samo upotrebi u
zatvorenom prostoru, u rasponu temperatura od 0°C
do 40°C.

Ne ostavljati prekidac na izravnoj suncevoj svjetlosti ili
blizu izvora topline jer se moZe pregrijati.

Doseg izmedu prekidaca i prijemnika mjeri se na
otvorenom prostoru. Razli¢iti gradevinski materijali i
postavljanje uredaja mogu utjecati na doseg bezicnog
povezivanja.

UPUTE ZA NJEGU
Za CiScenje bezZi¢nog prekidaca, obrisati s mekanom,
suhom krpom.



NAPOMENA!
Ne koristiti abrazivna sredstva ili kemikalije zato $to to
moze oStetiti proizvod.

TEHNICKI PODACI

Tip: E1743 beZi¢ni prekidac

Ulaz: 3.0 V, CR2032 baterija

Domet: 10 m bez pregrada.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Radna frekvencija: 2405—2480 MHz

1zlaz: 3 dBm

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: R .
Box 702, 343 81 Almhult, SVEDSKA
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Simbol prekrizene kante za otpad znaci da se proizvod
ne smije odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora
predati na recikliranje u skladu s lokalnim propisima

o zastiti okolisa koji se odnose na odlaganje otpada.
Odvajanjem oznacenog proizvoda od komunalnog
otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine otpada koji

se odvozi u spalionice ili na odlagalista te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za viSe
informacija kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.



EAANVWKa
AeLToupyieg acUppatn evepyomoinon/anevepyomnoinon

I ON - AVEncn évtacng
Matrote yLa va evepyototrjoete to IKEA Home smart
TPOLOV oag. MaTrAoTE MAPATETAPEVA yLa va au§roeTe
™V évtaon.

O OFF - Meiwon évtaong
Matrjote yLa va amevepyotolrjoete to IKEA Home smart
TPOLOV 0ag. Matrote Kat KPAtroTe TTATNHEVO yLa va
XAHNAWGCETE TNV évtaon.

69 Zeuyog: MpooBéote IKEA Home smart Tipoiovta 6to
oVoTNUa oag. BA. 08nyieg mapakatw.

MpocBKn CUCKELWV OTOV acUpPATo SLakottn on/off
‘Otav o acUppatog Stakomtng ON/OFF mwAeitat padi pe éva
€Euttvo Tipoidv IKEA Home (otnv 8ta cuokevaoia), eivat
n&n ouleuypévog.
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o va pocBéoete TepLocOTEPA TIPOLOVTA, ATTAA
£MAVAAAPETE Ta TTAPAKATW Bripata:

BeBatwbeite 6TL N KUPLA TINYH eVEpyeLag elvat
EVEPYOTIOLNPEVN.

1. Kpatrote tov Stakomtn ON/OFF kovtd otnv €§utvn
cuokeur| IKEA Home Ttou B€AeTe va TipooBEaeTe (OXL
TIEPLOOOTEPO ATO 5 CM PAKPLA).

2. Matrote KAl KPATroTe Tatnpévo To Koupti oUZeVEng yla
TouAdyLotov 10 SeutepOAerta, umopeite va Bpeite To
KoupTtt 0UZEVENG KATW ATTO TO TTLOW KAAUHHA.

3. 'Eva KOKKWO pwg Ba AdpTeL otabepd oto Stakormtn ON/
OFF. Ztnv ouokeur] IKEA Home smart n év&el&n oUevéng
Ba apxloet va eEaoBevel kawva avaBooBrivel pia wopd yla
va SeieL OTL €xeL ouleuyBel pe emtuyia.

'Ewg 10 IKEA Home smart cUOKEUEG PTtopouv va
ouvduactoly e 1 Stakdmtn ON/OFF.
®povrtiote va ta {euyapwoete éva-éva. EGv ta mpoidvta



IKEA Home smart Bpiokovtal Kovtd Tto éva ato dAo,
aTOCUVEECTE AUTA TIOU £XouV 8N {evyapwBel amd tnv
KUpLa Loyv.

EMANA®OPA ZTIZ EPTOZTAZIAKEZ PYOMIZEIZ

Ma tov acuppato Stakomtn ON/OFF:

MatrioTe To KOUKTIL aVTLOTOiXLONG 4 POpPEG Péoa o€ 5
SeutepoAemTa.

AANATH THZ MMNATAPIAZ

‘Otav o acVppatog Stakomeng ON/OFF xpnotporoteitat
TAKTLKA Kat OTiwg TtpoPAETETaL, N pratapia Ba Stapkéoet
meplmou 2 xpovia.

‘Otav €pBeL N WPA Va AVTIKATACTHOETE TNV pratapia,
HLa KOKKLVN eVSELKTIKN Auxvia LED Ba avaoofrjvet 6tav
evepyoTtoLelte/amnevepyortoLeite tov Stakormtn ON/OFF.

Avoi&te To Tilow KAAUPpA KAl avTlkatactoTe TNV Uratapia

HE pla véa pratapia CR2032.
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MPOZOXH!

Kiv8uvog ékpn&ng oe mepilmtwaon avilkatdotaong

™G pUnatapiag anod Aabog tumo. Aroppite Tig
XPnoLHoTotpéveg pratapieg cUHPWVA HE TLG 08nyieg.

ZHMANTIKO!

0 acUppatog Stakomtng ON/OFF glvat povo yia xprion o€
E0WTEPLKOUG XWPOUG KaL UTTOPEL va XpnotpotonBel og
Beppokpactieg ou kupaivovtat and 0°C éwg 40°C.

Mnv aprjvete tov acUppato Stakdmen ON/OFF areuBeiag
o€ NALAKN akTvoBoAia r) Kovtd oe omtoLadnmote Tnyn
BeppdTnrTag, Kabwg prmopet va urepBeppavoet.

To €0pog peta&l tou acUppatou Stakdrer ON/OFF Kat
TOU SEKTN HETPLETAL OE AVOLKTO XWPO. ALAYOPETLKA SOPLKA
UALKA Kal TOTIOB£TNoN TwV HOVASWV HTTopEL va emtnpedostL
10 £0POG ACVUPHATNG CUVSECLUOTNTAG.

OAHTIEZ ®PONTIAAZ
Na va kaBapioete tov aclppato Stakdomen ON/OFF,
OKOUTILOTE pE €va amald, oTeyvo mavi.



72

ZHMEIQZH!
MoTé pn xpnoLpoToLelTe AELAVTLKA KABAPLOTLKA ) XNHLKOUG
SLaAUTeg, Kabwg pmopet va BAaouv to Ttpoidv.

To oUpBoAo pe To Slaypappévo tpoxiAato Kaso

TEXNIKA AEAOMENA UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV XpeLAleTaL ELSLKN Slaxeiplon
Tumog: E1743 acUppatog Stakomng ON/OFF anoppuPng armoBATWY. To TTPOLdV TIPETEL VA aVAKUKAWOEL
Eioodog: 3.0V, Mmatapia CR2032 OUHPWVA PE TOUG TOTILKOUG TIEPLBAAAOVTLKOUG KAVOVLGHOUG.
EpBéAeLa: 10 m o€ QvoLkTo Xwpo. Ataywpilovtag éva Tpoidv pe autd to cUPPROAO, CUPBAEANETE
Ma gcwtepLKN xprion pévo 0TN PELWon Tou OyKOU TwV aTtoBATWY TIou oTéAvovTal
Zuxvotnta Aettouvpyiag: 2405-2480Mhz 0TA ATOTEPPWTNPLA I) OTOUG XWPOUG UYELOVOULKNG TAPHG
lox0g €€680u: 3 dBm KOl HELWVETE TLG APVINTLKEG CUVETIELEG OTNV LYELd Kal To
TEPLBANOV. M TIEPLOTOTEPEG TTANPOYOPLEG, ameuBuvbeite
Kataokevaotng: IKEA of Sweden AB oe éva katdotnua IKEA.
AevBuvon:

Tax. Oupisa 702, 343 81 Almhult, ZOYHAIA



Pycckuii

OYHKUNWN NYNbTA AUCTAHUMOHHOIO YNPABNIEHUA

I BKJ1. — yBennueHue apkoctn
Y1obbl BKIOUNTL ycTpoiicTBo IKEA Home smart,
HaxmuTe. YTo6bl yBeNNUUTL APKOCTb, HAaXMUTE U
yAepXuBaiTe.

O BbIK/1. — ymeHbLUeHUe ApKoCTN
YT106bI BbIKNHOUNTL ycTpoiicTBo IKEA Home smart,
HaXmuTe. YTo6bl yMEHbLUNTL APKOCTh, HAXMUTE 1
yAepxuBaliTe.

69 ConpskeHume: jo6aBbTe ycTpolicTBa IKEA Home smart
K Baweli cucteme. CM. MHCTPYKLIMK HIAXKe.

AOBABJIEHVE YCTPOVCTB K MYNbTY

Korga nyneT npogaeTcs B KoMriekTe ¢ ycTpoiicteom IKEA
Home smart (B 04HO yNakoBKe), OHW Y>Ke COMpsiKeHbl.
YTo6bl 406aBUTL 6O/bLLE YCTPOICTB, MOBTOPUTE
nepeyncieHHbIe HXe AelicTBYS.
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yGGAVITer, rNaBHbIV BbIKNKOYATENb MUTAHUS BK/TOYEH.

1. Aepxxute nyneT okono yctporictea IKEA Home smart,
KOTOpOe Bbl XOTUTE A06aBUTL, Ha PACCTOAHUN He 6onee
5cm.

HaxmuTe 1 yaepxuBsarite KHOMKY CONPAXeHWs B TeveHve

MUHUMYM 10 cekyHa. KHOMKa conpsixkeHVs pacnonoxeHa

nog 3aaHel naHesbHo.

3. KpacHblli CBeTOBOV MHAMKATOP Ny/bTa yripaBneHus 6yaet
ropeTb NOCTOSIHHbLIM CBETOM. O6 YCMeLIHOM CONPsKeHUN
6y/eT CBUAETENbCTBOBATL YMeHbLUEHWe ApKOCTW 6e10ro
VHAMKaTopa Ha ycTpoiicTe IKEA Home smart u ero
O/JHOKpaTHas BCrbILLKa.

[N

C OAHUM MyNLTOM MOTYT 6bITb COMpsiXeHbl A0 10 yCTPOACTB
IKEA Home smart.

YCTPOCTBA A0MKHbBI BbITh COMPSXEHbI MO O4HOMY.

Ecnv ycTpoiicTBa pacnonoxeHbl 613K ApYr K Apyry,
OTCOEAVIHUTE yXe COMPSXEeHHble OT [1IaBHOIO BbIK/KOYaTENS.



BOCCTAHOB/IEHUE 3ABOACKNX HACTPOEK
Ans nynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus:
HaxmMuTe KHOMKy conpsixkeHns 4 pasa B TeyeHne 5 cekyHs.

3AMEHA BATAPEW

Mpwv perynsapHoM Haj/exallem 1crnonb30BaHUm nybTa
AVICTaHLVIOHHOTO ynpaBaeHvs 6aTapest MPOC/yXWUT OKOI0

2 ner.

Mpy HEO6XOAMMOCTIN 3aMeHbl 6aTapen KpacHbIiA
CBETOAMOAHBIV NHAVKATOP BYAET 3aropaTthbCs Npu
nepek/YeH NynbTa.

OTKpOiiTe 3a/HI00 NaHeslb, N3BNEKNTE BHYTPEHHUI 31eMeHT
1 3aMeHMnTe 6aTapeto HoBoli baTapeeit CR2032.

BHUMAHWE!

OnacHOCTb B3pbIBa B C/ly4ae 3aMeHbl 6aTapeeit
HEeMOAXOAALLEro TNa. YTUAN3MNPYIiTe N3PacXof0BaHHbIE
6aTapeu B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN.

74

BAXXHAAA NUHPOPMALNA!

+ TyNbT ANCTAHLUMOHHOTO YMPaBAeHMs PO3eTKOw
npeAHasHavueH TONbKO AN MCMONb30BaHYIS B MOMELLEHNN
1 MOXeT 6bITb 1CMOL30BaH Npw Temnepatype ot 0 °C jo
40 °C.

He ocTaBnsiiTe MynbT Noj NPsSiMbIMY CONMHEUHLIMU TyHamm
11 OKOJ10 NNIO6bIX MCTOUHUKOB Tema, YTo6bl 136exaTb ero
rieperpeBaHusi.

Pa6oyee paccTosiHne MexAy My bTOM W MPUEMHUKOM
onpeAenseTcs Ha OTKPLITOM NMPOCTPAHCTBE. DNIEMEHTbI
KOHCTPYKLWN 3faHNIA 13 pasnnyHbIX MaTepUanos 1 nx
pacrnonoxeHvie MOryT BAVSTL Ha paboyee paccTosiHue.

WHCTPYKLWW MO yXoay
MpoTtupalite NynbT ANCTAHLVIOHHOIO YrpaBieHUs PO3eTKOW
MSITKOVi CyXOW TKaHbHO.



BHUMAHWE!

He ncnonb3yliTe abpasrBHble YMCTALLME CPeACTBa U
XMU4Yeckre pacTBopuTesin, T. K. OHU MOryT NoBpeAnUTb
YCTPOCTBO.

TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU

Tun ycTpoiicTsa: E1743 nynsT ANCTaHUMOHHOIO
ynpaBieHns po3eTKoi

Bxop: 3.0 B, 6aTaperika CR2032

PaGouee paccTosiHMe: 10 M Ha OTKPLITOM NPOCTPaHCTBE
Ans NCnonb30BaHWUSA TONILKO B MOMELLLEHUN

Pa6ouas uactoTa: 2405-2480 Ml

BbixogHas MOLHOCTL: 3 1bM

Nsrotosutens: UKEA o CBmageH AO

Appec: Box 702, 343 81, 3nbmxynsT, Wseuns
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3HaYoK C N306paxeHrem nepeyepkHyToro MycopHoro
KOHTelHepa Ha konecunkax 0603Ha4aeT Heo6XoAVMOCTb
YTUNU3MPOBaTL AaHHOE N3jeNne OTAeNbHO OT

6bITOBOrO Mycopa. M3aenve He06xoAnMO cAaBaTh Ha
nepepa6oTKy B COOTBETCTBUW C HOPMaTUBaMV MECTHOTO
3aKkoHoAaTeNbCTBa. MpaBuabHas yTun3aums obecneyrisaet
COKpaLLeHVe KonnyecTsa Mycopa, Hanpas/iieMoro Ha
MycopooKuraTesibHble NpeanpuaTuAa U CBankun, N CHXKaeT
noTeHuManbHOe HeraTMBHoe B/ISIHME Ha 340p0Bbe
YenoBeKa ¥ oKpyxatoLLyto cpesy. bonee nogpo6Has
VHpopMaLms - B MarasuHe VIKEA.



YKpaiHCcbKa
®YHKLIT BE3,POTOBOIr0 BUMUKAYA

I ON/YBIMK. - 36inbunTH ACKpaBicTb
HaTucHiTh, Wo6 yBiMKHYTU Npunag IKEA Home
smart. HaTUCHITb | yTpumyiTe, o6 36inbwmnTi
ACKPaBICThb.

O OFF/BVIMK. - 3MEHLINTU ACKPaBiCTb
HaTWcHiTh, Wo6 BUMKHYTK npunag IKEA Home
smart. HaTUCHITb | yTpUMyiTe, o6 3MeHLWNTN
ACKPaBICThb.

69 Nip’epHannaA: Jogalite Bupobu IKEA Home smart
[0 CBOEI cucTeMun. [InB. BKa3iBKU HUXKYe.

nia'€EAHAHHA NPUNAAY A0 BE3APOTOBOIro
BUMUMKAYA

sikwo 6e3apoToBuii nepemukad YBIMK./BUMK.
NPOAAETHLCA pa3oM i3 Bupobom IKEA Home smart (B
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OZHI ynakoBL,i), BOHW BXe NiJ'€AHaHi OAVNH A0 O4HOrO.
LLlo6 npreaHaTN BMPOGIB, MOBTOPITb HACTYMHI KPOKM:

MepeKoHaTecs, Lo eNeKTPOXMBIEHHS YBIMKHEHE.

1. Tpumatite npunag IKEA Home smart, sakunii xoueTe
AojaTtn, Nopaz i3 nepemmnkadem (LLloHangani 5 cm).

2. HaTUCHITb | TpUMaliTe KHOMKY CNOyYeHHs
LoHarimeHLue 10 cekyHA. KHOMKa 3HaX0ANTbCS Nig,
3a/JHbOO KPULLIKOHO.

3. Mepemukay byze NOCTiiHO ropiT YepBOHUM. Ha
npunaai IKEA Home smart cBiTno iHgMKaTOpa cTaHe
6inbLU TBMAHUM | OANH pa3 cranaxHe, KOV NPUCTPOT
6yayTb NigeAHaHi.

Jlo 1 nepemurkaya MoxHa nigeaHatv go 10 npunagis
IKEA Home smart.

MepekoHaliTech, WO NiA€AHYETE OAUH NPUAaZ 3a pas.
Akwo npunagm IKEA Home smart 3HaxoAATbCs 6113bKO



OAVIH [J0 OHOTO, BiffEfAHalITe Big po3eTKN Ti, AKi BXe
6ynu 3'eqHaHI.

CKMAAHHA A0 HANALLUTYBAHb BUPOBHUKA
Ans 6e3gpoTtoBoro BuMmukaya YBIMK./BUMK.:

HaTUCHITb KHOMKY 3'€AHaHHA 4 pasu NPOTArom 5 cekyHz.

3AMIHA BATAPEAKMN

SKLLO BU peryispHO BUKOPUCTOBYETe BUMMKaY YBIMK./
BUMK. 3a npu3HayeHHAM, 6aTaperikn BUCTaunTb
NPUBAN3HO Ha 2 POKW.

Konu Bxe yac 3aMiHUTK 6aTapeliky, YepBOHWUIA
CBITNOAIOAHWI IHAMKATOP CNanaxHe, KOAN BU
nepektovaTnmete sumMumkad YBIMK./BUMK.

BiakpwuiiTe 3aAHI0 KPULLKY Ta 3aMiHiTb CTapy 6aTapeiiky
Ha HoBy CR2032.

YBATA!
AKLLO 3aMiHWNTIN BaTapeliky HenpaBwibHO, MoxXe
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BUHWKHYTU PU3UK BUBYXY. YTUNI3yliTe BUKOPUCTaHI
6aTapeiiku BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIiA.

BAX/NBO!

BesgpoTosunii BuMukayd YBIMK./BUMK.
NPU3HAYaETLCS 419 BUKOPUCTAHHS NLLE B
npumMilLeHHi 3a Temnepatypu Big 0°C go 40°C.
Tpumalrite 6e3gpoToBunii BUMMUKayd YBIMK./BUMK.
noaani BiZi NPSIMOro COHSAYHOTO CBiTNa abo Axepen
Tenna, Wob BiH He Neperpiscs.

Pagiyc aii 6e34poTOBOro BUMMKa4a BU3HAYaETbCA
3a YMOB BifJICYTHOCTi nepeLukoa. Pagiyc 3'eqHaHH:A
6e3/p0OTOBOro BUMMKaYva MOXe 3anexaTu Bij,
po3TallyBaHHs i BnacTMBOCTen 6yaiBeNbHMX
maTepianis.

IHCTPYKLYI 3 gornsay
LLlo6 ouncTnTn 6e3apoTosuii BuMnkay YBIMK./BUMK.,
BUTPITb M'AKOI CYXOH0 FaHu4ipKoo.



MPUMITKA!
He BrKOpUCTOBYIiTE abpasunBHi 3ac06U YnLLeHHS abo
XiMiYHI PO3UMHHWMKN, Lie MOXe MOLLKOANTU BUPI6.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA

Tun: E1743 6e3apoToBa kHorka YBIMK./BVMK.
XXvBnenHs: 3.0 B batapeiika CR2032

Pagiyc aii: 10 M Ha BigKp1TOMY NpocTopi.

[NA BUKOPUCTaHHA nLe B NPUMILLLEHHI
Po6oua yactoTa: 2405-2480 Ml

BuxigHa noTy>kHicTb: 3 Abm

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB

Appeca: a/c 702, SE-343 81 EnbMxynbT
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ManoHOK i3 3aKpec/IeHIM KOHTeliHepOM 1S

CMITTS Ha Koslecax 03Hauag, Lo BUPi6 HeobxigHO
BUKMAATV OKPEMO Bif, NOBYTOBUX BiAX0AiB. Bupi6
HeobXifHO 3aTn Ha NepepobKy BiAMOBIAHO A0
MicLLeBMX NONOXEHb LLOAO YTUNI3aL,ii BigXoA4iB.
Bigokpemntoum no3HaueHni B1pib Bif NobyToBmx
BiAX0A4iB, B AOMOMOXeTe 3MEHLUMTIN 06'EM BiAX0AiB,
AKi BiANPaBNSAOTLCA Ha CMITTECNANtOBaNbHI

CTaHUji abo 3BannLLa Ta JONMOMOXETE 3MEHLUNTN
NOTEeHUiiHNIA HeraTUBHWIA BNAVB Ha 340pOB's
NOAVHW Ta HaBKONIMLLHE CepeoBuLLe. 3a AeTanbHOoK
iHbopMmaLlieto 3BepHITbCS A0 Mara3uHy IKEA.



Srpski
FUNKCIJE BEZIENOG PREKIDACA

I ON - Pojacavanje svetlosti
Pritisni kako bi se IKEA Home smart proizvod
upalio. Pritisni i drZi da pojacas svetlost.

O OFF - Prigusivanje
Pritisni kako bi se IKEA Home smart proizvod
ugasio. Pritisni i drZi za priguSivanje.

@9 Uparivanje: dodaj IKEA Home smart proizvode
svom sistemu. Uputstva pogledaj nizZe.

POVEZIVANJE UREDAJA S BEZICNIM PREKIDACEM
Ako se bezi¢ni prekidac kupuje zajedno s IKEA Home
smart uredajem (u istom pakovanju), onda su oni ve¢
povezani.

Da povezes jos proizvoda, ponovi sledece korake:
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Proveri da li je struja ukljucena.

1. Drzi prekidac blizu IKEA Home smart uredaja koji Zeli$
povezati (najdalje 5 cm).

2. Pritisni i drZi dugme za povezivanje najmanje 10
sekundi; dugme za povezivanje naci ¢es ispod
poklopca na zadnjoj strani.

3. Crveno svetlo zasijace na prekidacu. Na IKEA Home
smart uredaju pocece da se prigusuje belo svetlo
i trepnuce jednom kao znak da je uredaj uspesno
povezan.

Do 10 IKEA Home smart proizvoda moZe se povezati s 1
prekidacem.

Povezuj ih jedan po jedan. Ako su IKEA Home smart
proizvodi blizu jedan drugog, one koji su ve¢ povezani
iskljuci iz zidne uticnice.



VRACANJE NA FABRICKE POSTAVKE
Za beZicni prekidac:
Pritisni dugme za povezivanje 4 puta u 5 sekundi.

ZAMENJIVANJE BATERIJE

Ako se bezi¢ni prekidac¢ pravilno upotrebljava i u skladu
s namenom, baterija ¢e trajati oko 2 godine.

Kada bude trebalo da se zameni, crveni LED pokaziva¢
treptace tokom upotrebe.

Otvori poklopac sa zadnje strane i zameni bateriju
novom baterijom CR2032.

OPREZ!

Opasnost od eksplozije ako se baterija zameni
neodgovaraju¢om vrstom baterije. IstroSene baterije
odloZi prema uputstvima.
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VAZNO!

BeZi¢ni prekida¢ namenjen je samo za upotrebu u
zatvorenom pri temperaturi od 0°C do 40 °C.

Ne ostavljaj proizvod direktno izloZen suncevoj
svetlosti ili u blizini izvora toplote jer tako moZe doc¢i
do pregrevanja.

Domet izmedu beZi¢nog prekidaca i prijemnika
meri se na otvorenom. Razni gradevinski materijali
i raspored jedinica mogu uticati na domet beZi¢nih
uredaja.

l}PUTSTVO ZA ODRZAVANJE
Cisti mekom suvom krpom.

NAPOMENA!
Nikada ne upotrebljavaj abrazivna sredstva za ¢iS¢enje
ili hemijske rastvarace jer mogu o3tetiti proizvod.



TEHNICKI PODACI

Model: E1743 beZi¢ni prekidac

Ulaz: 3.0V, baterija CR2032

Domet: 10 m na otvorenom

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru
Radna frekvencija: 2405 MHz - 2480 MHz
I1zlazna snaga: 3 dBm

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: B
Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Simbol precrtana kanta na to¢kovima upucuje da dati
proizvod treba odloZiti odvojeno od ostalog otpada

u domacdinstvu. Proizvod treba predati na reciklazu

u skladu s vaZe¢im propisima za odlaganje otpada

i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od otpada iz domacinstva pomazes da se
smanji obim otpada koji se izru€uje na spaljivanje i
deponiju, a time ¢e$ umanijiti neZeljeni u¢inak na ljudsko
zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi blizih obavestenja,
molimo obrati se robnoj kuci IKEA.



Slovenscina

FUNKCIJE BREZZIENEGA STIKALA

I VKLOP - Intezivnej3a svetloba
S pritiskom vklopi$ IKEA Home smart izdelek. Za
intenzivnejSo svetlobo pritisni gumb in ga zadrzi.

O IZKLOP - Zatemnitev
S pritiskom izklopi IKEA Home smart izdelek. Za
zatemnitev svetlobe pritisni gumb in ga zadrzi.

@9 Seznanjanje: V sistem lahko doda$ IKEA Home
smart izdelke. Glej spodnja navodila.

DODAJANJE NAPRAV BREZZICNEMU STIKALU

Ob nakupu brezZi¢nega stikala in IKEA Home smart
izdelka (v kompletu) sta napravi Ze seznanjeni.

Ce Zeli§ dodati izdelek, ponovi spodaj opisani postopek:
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Izdelek prikljuci v elektricno omreZje in ga prizgi.

1. Stikalo priblizaj k IKEA Home smart izdelku, ki ga Zeli§
dodati (na najvec 5 cm).

2. Pritisni in zadrZi gumb za seznanjanje za najmanj
10 sekund. Gumb za seznanjanje se nahaja pod
pokrovom na zadniji strani.

3. Na stikalu se prizge rdeca lucka, ki neprekinjeno
sveti. Lucka na IKEA Home smart izdelku se bo pricela
postopno zatemnjevati in z enkratnim utripom
potrdila uspeSno seznanitev.

Z enim stikalom lahko seznani$ najve¢ 10 IKEA Home
smart izdelkov. Povezati jih moras enega za drugim.

V primeru, da so IKEA Home smart izdelki blizu drug
drugega, tiste, ki so Ze povezani, izkljudi iz elektri¢nega
omreZja.



TOVARNISKA PONASTAVITEV NAPRAVE
Za brezzicno stikalo:
Gumb za seznanjanje pritisni 4-krat v 5 sekundah.

ZAMENJAVA BATERUE

Pri redni uporabi brezZi¢nega stikala za predvidene
namene baterije zdrZijo priblizno 2 leti.

Na zamenjavo baterije opozori utripajo¢a rdeca LED
kontrolna lucka med uporabo stikala.

Takrat odpri pokrov na zadnji strani in nadomesti
izrabljeno baterijo z novo baterijo tipa CR2032.

POZOR!
Pri zamenjavi z neustrezno baterijo obstaja nevarnost

eksplozije. IztroSene baterije odstrani skladno z navodili.
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POMEMBNO!

BrezZi¢no stikalo se lahko uporablja pri temperaturi
0-40° C.

Brezzi¢nega stikala ne puscaj na neposredni son¢ni
svetlobi ali v bliZini virov toplote, saj se lahko pregreje.
Domet med brezZi¢nim stikalom in sprejemnikom

se meri v zracni razdalji. Razli¢ni gradbeni materiali

in poloZaj naprav lahko vplivajo na domet brezzi¢ne
povezave.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE
Brezzi¢no stikalo ocistis tako, da ga prebrise$ z mehko
suho krpo.

POMNI!
Ne uporabljaj abrazivnih €istil ali kemic¢nih topil, ker
lahko poskodujejo izdelek.
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TEHNICNI PODATKI

Tip: E1743 brezZi¢ni gumb za VKLOP/IZKLOP
Vhod: 3.0V, baterija CR2032

Domet: 10 m zracne razdalje brez ovir

Samo za uporabo v zaprtih prostorih. Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da
Delovna frekvenca: 2405-2480 MHz izdelek ne spada med obi¢ajne gospodinjske odpadke.
1zhodna mo&: 3 dBm Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z lo€evanjem
Proizvajalec: IKEA of Sweden AB odpadkov se zmanj3a koli¢ina odpadkov v seZigalnicah
in na smetiscih in s tem morebiten negativen vpliv na
Naslov: ¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so na

Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA voljo v najblizji trgovini IKEA.



Tirkce

KABLOSUZ ACMA/KAPAMA ANAHTARI
FONKSIYONLARI

I AGIK - Isig1 agmak
IKEA Home smart Griindndza agmak icin basin. Isigi
agmak igin basili tutun.

O KAPALI - Karartmak
IKEA Home smart Grintndza kapatmak icin basin.
Karartmak icin basili tutun.

69 Eslestirme: IKEA Home akilli Grlnlerini sisteminize
ekleyin. Asagidaki talimatlara bakin.

KABLOSUZ ACMA/KAPAMA ANAHTARINA CiHAZ
EKLEME

Kablosuz ACMA/KAPAMA anahtari bir IKEA Home smart
arunuyle (ayni pakette) birlikte satildiginda zaten
eslestirilmistir.
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Daha fazla trtin eklemek icin asagidaki adimlari
tekrarlamaniz yeterlidir:

Ana gucin acik oldugundan emin olun.

1. ACMA/KAPAMA digmesini eklemek istediginiz IKEA
Home smart cihazina yakin tutun (en fazla 5 cm
uzakta).

2. Eslestirme digmesini en az 10 saniye basili
tutun, eslestirme digmesini arka kapagin altinda
bulabilirsiniz.

3. ON/OFF anahtarinda surekli olarak kirmizi bir i1sik
yanacaktir. IKEA Home smart cihazinizda eslestirme
gostergesi, basariyla eslestirildigini belirtmek icin bir
kez sbnmeye ve yanip sénmeye baslar.

1 adet ACMA/KAPAMA anahtariyla 10 adede kadar IKEA
Home smart cihazi eslestirilebilir.
Bunlari birer birer eslestirdiginizden emin olun. IKEA



Home akilli Grunleri birbirine yakinsa, daha dnce
eslestirilmis olanlari ana guigten ayirin.

CIiHAZINIZIN FABRIKA AYARLARI
Kablosuz ACIK/KAPALI diigmesi igin:
Eslestirme digmesine 5 saniye boyunca 4 kez basiniz.

PiL DEGiSTiIRME

Uzaktan kumandali ON/OFF digmesi diizenli olarak ve
amaclandigi sekilde kullanildiginda, piller yaklasik 2 yil
dayanacaktir.

Pil degistirme zamani geldiginde, ON/OFF digmesi
Gzerinde kirmizi bir LED géstergesi yanip sénecektir.
Pil kapagini aginiz ve pili yeni bir CR2032 pille
degistiriniz.

UYARI!
Yanlis tur pil kullaniimasi patlama riski yaratabilir. Atik
pilleri talimatlara gore ¢ope atiniz.
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ONEMLI!

Kablosuz ON/OFF diigmesi sadece i¢ mekan kullanimi
icindir ve 0°C ile 40°C arasinda degisen sicakliklarda
kullanilabilir.

Kablosuz ON/OFF diigmesini dogrudan glines
1siginda veya herhangi bir isi kaynaginin yakininda
birakmayiniz, asiri 1sinabilir.

Kablosuz ON/OFF diigmesi ve alici arasindaki aralk
aclk havada o6lculur. Farkli yapi malzemeleri ve
Gnitelerin yerlestirilmesi kablosuz baglanti arahigini
etkileyebilir.

BAKIM TALIMATLARI
Kablosuz ON/OFF digmesini temizlemek icin yumusak
ve kuru bir bezle siliniz.



DiKKAT!
Urline zarar verebileceginden, kesinlikle asindirici

temizleyiciler veya kimyasal ¢ézuculer kullanmayiniz.

TEKNIK BiLGI

Tip: E1743 kablosuz kablosuz ON/OFF diigmesi
Giris: 3.0V, CR2032 Pil

Erisim: Acik havada 10 m

Sadece i¢ mekanda kullanim igindir
Calisma frekansi: 2405-2480Mhz

Cikig giicii: 3 dBm

Uretici: IKEA of Sweden AB

Adres: B
Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢c6p kutusu
semboli, o Urinln ev atiklarindan ayri olarak ¢épe
atilmasi gerektigini belirtir. Uriin, ¢épe atilmasi
gerektiginde geri déntsum icin yerel cevre diizenlemesi
kurallarina uygun olarak ¢épe veya toplama noktalarina
birakilmalidir. Bu sembole sahip Grinlerin dogru bir
sekilde ¢dpe atilmasi, yakma veya depolanma icin
gonderilen atik miktarinin azalmasina ve insan saghgi
ve cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza
indirmeye yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi icin, IKEA
magazasi ile irtibata geginiz.
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